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I kyrkan stå granar med resliga stammar, 
och altaret flammar 
af låga vid låga i konstsmidda stakar. 
Ur hvalfven de ståtliga kronorna gunga 
med ljus kring sin mässing, som nyputsad sprakar 
af granna reflexer, som lysa och sjunga. 

Så komma då vandrarne — ljuslågan flämtar 
i draget från dörren, när tyst och försiktigt 
högt bärande ljus i de valnade händer 
de stiga därinom, och bänkarna fyllas. 
Och fram efter gången 
går klockarn, han harklar sig högljudt och viktigt 
och intar sin plats och begynner sen sången. 

Det står ett förunderligt sken omkring bladen 
i gulnade böcker, och orden förgyllas, 
och rösterna lyftas, som bure dem vingar 
högt öfver allt mörkt till den judiska staden, 
där barnet i krubban allt ännu betvingar 
den makt, som vid jorden vill fjättra oss alla. 

Nu stiger min själ ur det mörka och kalla, 
som tviflet kringsvepte dess lefvande gnista, 
och går som en bölja ur isar, som brista, 
mot eviga somrar, där lifsströmmar svalla. 
Nu stiger min ande ur tidernas dimma, 
ty strimma vid strimma 
af himlarnes klarhet mig ges att förnimma. 

O, heliga mässa till lifvet och ljuset, 
du bär genom bruset 
af hvardagens tankar och oro de trötta — 
för dig hafva nöden och döden försvunnit. 
Af morgonens rodnad i världsnatten mötta, 
ett vingslag mot höjden förvisso vi hunnit, 
när sången har tystnat och ljusen försvunnit 
och natten ånyo står tät omkring husen. 

MARIA OLOFSSON. 

DET knarrar på vägen, som snötyngd och frusen 
går fram mellan husen, 
där blänkande fönster med strimma vid strimma 
upplyfta sin hälsning till höjden. Se ljusen! 
Se julljusen glimma — 
nu nalkas julmorgonens heliga timma! 
Det knarrar på vägen, allt flere sig samla, 
och krokiga gamla 
gå sida vid sida af högvuxna unga. 
Från långväga farandes bjällror, som skramla, 
från kyrktornets klocka, som jublande klämtar, 
gå rytmerna högt mellan flingornas klunga. 



Gör dina portar vida! 

AD V E N T S K L O C K O R N A ropa ut öfver r im
frosten, b y a r n a och s t ä d e r n a : B e r e d e n v ä g ! 

G ö r dina po r t a r v ida ! 

D I s lu ta s ig ba rnen t i l l sammans i so l skene t 
p å m a t t a n och börja hv i ska och r ä k n a på fing
r a r n a , och jul l jusen i deras blå ögon br inna 
r e d a n , och de skola lysa där öfver v ä n t a n och 
j u l s t ö k he la adven t e t , ända tills dagen kommer , 
d å de t ä n d a s äfven i g ranen och i k y r k a n . 

Öfver he l a l ande t far en v ä r m a n d e v i l jeb lås t 
genom v i n t e r d a g a r n a : t r y c k p r e s s a r n a a rbe ta , 
h a n d l a r e n fyller s ina b o d a r och fack, b r y g g a r e n 
u n d e r s ö k e r s i t t humle lager , bonden kör hem 
j u l v e d e n , och ska lden k n a c k a r i t i l lvarons flin
to r med s in p e n n a . Det blir r a s k a r e t a k t i 
al la a rmar och t a n k a r : Be reden v ä g ! 

D ä r ingen ser de t syss la , b r å d s k a kv inno 
h ä n d e r — det skal l bli en öfver raskn ing , de t 
ska l l bli b lommor ti l l a t t s i ra j u l ens po r t för 
d e n de ä l ska — — 

N ä r haf rebröde t v a r to r r t , t ä n k t e s t a t a r e n 
p å ju lhösen , och tuggan mjuknade ; nä r s l agan 
va r t u n g och o t t an lång , sade d r ä n g e n : 

Vi ska sluta till Lucia, 
sen bli vi fria. 

S p i n n r o c k e n s n u r r a d e ifr igare, väfbommen 
s log has t iga re — snar t skul le de b å d a kas t a s 
u t af s k r ä d d a r e n och ju l s töke t . 

Ju l ens h a n d t v e r k a r e bo rde ha si t t s ä r s k i l d a 
kap i t e l . Ha l f sp r ingande kommo de , mäs t e r i 
t ä t e n och lä rpo jka rna efter. L å n g t fram p å 
n ä t t e r n a su t to de vid si t t a r b e t e , t id ig t s tego 
de upp och h a d e k n a p p t t id a t t ä t a . S k r ä d 
d a r e n suckade öfver s i t t p ress jä rn , skomaka rens 
b e c k t r å d s n a r k a d e , men h is tor ie rna g ingo ä n d å 
r u n d t k r i n g verk tygs ta f lan och k o p p a r k i t t e l n , i 
h v i l k e n ly spo jken skul le s l ä cka ska ren , som 
g l ö d d e p å hans pä r to r . Och nä r s edan syma
s k i n e r n a kommo i b ruk , följde dessa med i 
[byarna och s t ä m d e in i rope t ! S k y n d a p å ! 
ftan k o m m e r ! 

Nu äro s k o m a k a r e n s och s k r ä d d a r e n s socken-
färder s lut i t age t . F a b r i k e r n a t a l äd re t och 
s l a m r a h i s to r i e rna v id e lek t r i sk t l jus, sk räd
d a r n a s i t ta p å sina v e r k s t ä d e r och b reda där
ifrån k l ä d e r på vägen , där ju len skal l gå . I 
s tä l l e t fara nu lokomot iven o m k r i n g i b y g d e r n a 
och s t öna och pus t a i den grå november 
luf ten. 

Men s l ak t a r en spr inger som förr med vre le 
och knifvar mel lan g å r d a r n a . På morgonen 
h ö r e s s k r i k e t i N o r r e g å r d , sen går det till 
Svens och Per Gustafs . I morgon kommer 
de t från S ö r b y n , och i nä s t a vecka börja gri
s a r n a sk r ika u t e på torpen . Som flåsande 
odjur l igga s t u g o r n a i snön. Å n g a n af k o k a n d e 
p i l t och korf s t römmar ut från b r y g g h u s d ö r r a r 
och kökskv i s t a r . P å vägar och rä ls , öfver t o r g 
och d i ska r färdas s edan döda svin o m k r i n g 
fortare än de någons in gjort det i lifstiden — 
Frej5 gr is m ed gyl lne b o r s t ! 

V a r in te j u l b y k e n r edan to r r och m a n g l a d , 
nä r s l ak ta ren kom, så blir de t nu , nä r han 
g å t t , a t t k o k a lut i s tä l l e t för skå l lva t t en i den 
n e d m u - a d e g r y t a n , och från korfmaten iå kv inno 
h ä n d e r n a flytta öfver i s tukba l jo rna . 

S e d a n k o m m a s lag i s lag t re t i n g : j u l b a k e t , 
j u l b r y g d e n och s t o r s t ä d n i n g e n . I u g n s s k e n e t 
s t å fö rd rängen och k ö k s p i g a n på hva r sin s i da 
om s to ra t r å g e t och a r b e t a med a t t slå degen 
ti l l grof l imporna. Nu till j u l k ä n n a sig k a r l a r n a 
ej för goda — eller få de den sä r sk i lda n å d e n 
— a t t hjälpa till i k ö k e t och b a g a r s t u g a n . 
B r y g g k a r e t dof tar af vör t och b a k v e d e n af 
k å d a . Den ena b rödso r t en efter den a n d r a går 
öfver b a k b o r d e t . Fu l l a ugna r , m å n g a u g n a r . 

Bröde t skal l r äcka och taga ju len med sig 
långt in på det nya å re t . 

Ba rnen gå i vägen öfverall t och äro fulla 
af a d v e n t e t s u n d r a n och glädje. Allt hvad de 
se är bokstäfver , som de så smån ingom lägga 
ihop till ord och saga . Äfven för de fullvuxne 
är de t någo t som pressa r och lyfter i dessa 
t i l l rus tn ingar — ängla r och h e d n a m a k t e r öfver-
vaka a rbe te t . D e n n a v idskepe l se och denna 
t ro , de t ä n k a ej på den, endas t —• in sk ränk
n ingen är hä r en s t eg r ing — lefva i den , äga 
den som et t arf i b lode t . 

Nu s t å r ju len inpå dö r ra rna . Spänn ingen 
ökas . 

Mel lan tufvor och s tammar och domher ra r 
kö r t o rpa ren omkr ing med s ina kor för a t t 
h u g g a g rana r . Öfver snö iga ga to r går s t ads 
b u d e t för full mask in , packmäs t a r ens hufvud 
är fu l lpackadt af all l ande t s välvi l ja , telefon
f röknarnas ne rve r äro l a d d a d e af e lek t r i c i t e t , 
men på de frusna t e le fon t rådarna , som frök
n a r n a ha l låa i, s i t t a spar fvarna h u n g r i g a och 
vän t a . 

Ba rnen s k r a t t a omkr ing p e p p a r k a k s b o c k a r 
och sa lus t åndsgummor på S to r to rge t , g r ansko 
gen har manöve r på Nor rma lms to rg , och polis
kons t ap l a rna bli t r ä n g d a p å alla s idor . Genom 
lande t s s t ä d e r ropa skyl t föns te r och b r å d s k a n d e 
m ä n n i s k o r : Be reden v ä g , v ä g , v ä g ! 

Och inomhus ! E n sis ta k r a f t a n s t r ä n g n i n g 
på ju laf tonens förmiddag , och ä repor ten s t å r 
där u p p r ä t t och g rön . S is ta s p a d t a g e t p å vä
gen, s i s ta s t enen i p o r t e n ! F l a g g a n är fäst i 
j u l g r a n e n s t opp , och g ry t an s tå r färdig med 
g l immande spad på spishäl len — sp i shä l l a rna . 
Al l t de t t a j ä k t och s lammer på vägar och ga
tor , i bu t iker och kä l l a r e , sa lar och k ö k , det 
t y s t n a r för he lgsmå l s r ingn ingen , och k lockan 
slår tolf. V ä g a r n a äro b reda , och j u lk locko rna 
s junga öfver dem, K i r u n a v a a r a t iger i half-
dage r och s lä t ten l y s s n a r i s n ö . 

Nu komma den s t i l la hemlyckan och b a r n e n s 
änge l farande vägen fram. T y s t n a d e n hörs så 
m ä k t i g efter bul l re t . H e d n a t i d e n , mede l t i den , 
vår t id ä r där . Evange l i e t ä r där med ängla
s ång öfver J u d a l a n d och hedna l and och L u t h e r s 
och W a l l i n s psa lmer . Och de kr i s tna o rden 
smäl ta s amman med de t hedn i ska skene t från 
j u l b r a s a n , m e d a n den , t ro t s si t t hälft k a t o l s k a 
namn , odöp te Tomte-n isse gläds åt grö ten och 
smörk l i cken p å log t röske ln . 

H ä r får allt p l a t s , po r t en ä r vid . 
J a g skul le vilja säga mycke t om den förtär 

t a d e s t ämningen k r i n g vaxl jusen i det gamla 
Sver iges hem. Det var något viss t i l juset 
och skuggorna i den gula ha lmen p å golfvet 
och kvä l lmörkre t i de b ly infa t t ade , g röna fön
s t e r ru to rna , hvi lke t vå r t id ha r svår t a t t förstå. 
Där va r ännu någo t af b lo tens sva r t a och röda 
skrämsel och bön i s innena . Ju l en var för 
dem ej endas t en fest med ma t och hvi la , den 
var ej endas t en k r i s t en m i n n e s d a g , den var 
en högt id , som h a d e djupare ro t i de ras ege t 
l and , deras eget b lods m a r k och käl lor . Säg
nen och de döda rö rde s ig bakom den hv i t a 
j u l d u k e n och ärfdasilfret på öfvers ta ka rhy l l an , 
från bonade rna t i t t ade he lgonen ned p å så-
k a k o r n a och j u l h ö g a r n a på borde t , och u t e i 
na t t en gingo å r s v a n d r a r n a u n d e r mäk t iga stjär
nor . 

Men nue t och framtiden lefde med i s tugan . 
Allt hvad dy r t och k ä r t folket h a d e skul le 
u t s t ä l l a s och s ignas af de t he l iga ju l l juse t , å k r a r 
och sjöar, lycka och o lycka , lif och död voro 
n ä r v a r a n d e i rummet , och ödet flög med obe
gripl iga ka l la ögon öfver s l äk t t r äde t . 

Det k a n ej bes t r idas , a t t j u l en i m å n g a hem 
mis t a t sin m y t i s k a g lans . Den n y a t idens jä 
sande i d é b r y g d e r ha slagi t en he l del männi 

skor åt hufvudet och o m t ö ; k n a t deras syn , s å 
at t de ej kunna se vägen , som de gå på , t rä
den , som ge skugga . A n d r a skäl finnas också. 
Vid den egna ärfda h ä r d e n skola al l t id min
n e n a och an ingen få lif, fylla hemmet med sin 
a n d e d r ä k t och ge den gamla ä k t a s t ä m n i n g e n . 
Och v id vår gemensamma, s tora , är fda hä rd 
skal l ju l en al l t id lysa . Den är l juskronan , 
som en g å n g hvar je å r h ä n g e s upp och t ändes 
i de t svenska l ångskeppe t , t ändes öfver Sver i 
ges land, den är V i n t e r g a t a n , som går genom 
sek l e rnas n ä t t e r full af s t jä rnor och l jusdunkel . 

Äfven för oss äro ju lens p o r t a r v ida . M å n g a 
goda j u l s ede r lefva kvar eller ha o m p l a n t e r a t s 
i den n y a ku l tu ren , och n y a ha slagit ro t . 
J u l r u s k a n är inflyttad och full af ljus. Bona
d e r n a s bi lder l igga i nbundna p å borde t . An
d a r n a l äng ta hem, samlas — orde t hem har 
en särsk i ld k l ang och m a k t vid d e n n a hög t id . 
H v a d t ä n k a de männ i skor , som då m å s t e bo 
u n d e r f rämmande t ak , de bor tg lömda , de ut
s tö t t a? — 

H ä r e t t s to r t kap i t e l . J a g nämner endas t 
öfverskr i f ten: E n s a m m a rös te r , som s junga 
svenska ju lpsa lmer i det fjärran A m e r i k a . 

I tusen grå och röda s tugor i vå r t land 
lyssnar m o d e r n den kvä l l en efter s t eg , nä r hon 
t ä n d e r l jusen. H o n k ä n n e r plöts l ig t igen en 
röst , som hon ej hö r t p å tio å r , t jugo år, hon 
ser ögon — — låter t ä n d s t i c k a n br inna , ti l ls 
den sveder henne på fingrarna och ba ra lyss , ser . 

I tusen andra hem mötas k ä r a anförvan te r , 
m ö d r a r få sina ba rn t i l lbaka, fäder s lu ta en 
förlorad son i famn. 

H j ä r t a t s p o r t a r s lås u p p . H ä s t e n i sp i l t an , 
spar fvarna på take t få j u lkos t . B a r n e n få bä ra 
hva r sin ko rg med korf och dof tande bröd till 
e t t fa t t ig t hem. De späda , fina h ä n d e r n a fa t tas 
af gamla , sk rynk l iga . Dessa h ä n d e r ä ro kon
t ak t e r , som s lu ta l edn ingen för j u l ens unde r 
ba ra fluidum af varmt l jus, en l å n g ledn ing 
genom allt Sver iges land — s täde rna , byg 
de rna , samhäl l s lagren — — När l yk to rna och 
fönst ren börja lysa öfver snön , s k y n d a r ju l 
bocken omkr ing med s ina k l appa r till s t o ra 
och små. E n s t röm af a rbe t e och t a n k a r forsar 
u t öfver j u l b o r d e n . 

Se på ba rnen , hur deras ögon s t r å l a ! 

H a dessa gåfvor ol ika ta l och olika färg och 
k l a n g i r ika hem och fa t t iga , kommer has t ig t 
j u l ens änge l — ännu med ha lm från k r u b b a n 
i Be t lehem på v i n g a r n a —• och j ä m n a r — åt
mins tone för b a r n e n — u t sk i l lnaden . H a n 
sjunger j u lna t t en s ord , som har en renare k l ang 
än själfva gu lde t , l ika i alla de små ö ronen , 
t ä n d e r samma syner af u n d r a n och lycka i alla 
de späda s jä la rna — b å d e p r insessans i S lo t t e t 
och lille V iggs på H e d e n . 

Och ju lkvä l l en i den s lu tna fami l jekre tsen! 
J a g behöfver e j , våga r ej säga n å g o t om 

d e t t a . H v a r t e n d a ord om j u l e n ta la r själft, 
bä r n å g o t af v å r t ba rndomshem med s ig , ä r 
et t ackord i j u l s ången . V i d a por t a r , höga hvalf. 

Och färden ti l l j u l o t t a n ! Vä l ha m å n g a af 
de t jä rb loss , som s p r a k a d e i n a t t e n öfver snö 
och s o c k e n d r ä k t e r , s locknat , men fönst ren och 
l y k t o r n a och k y r k o r n a s ljus lysa k l a r a re genom 
b jä l l e rk l angen och k y r k o s å n g e n än förr. De t 
är l jusare i de svenska hemmen och k y r k o r n a . 
De t är , vill j a g hoppas , också l jusare i sjä
la rna . Vi ha ännu röken af människooffren 
och k ä t t a r e b å l e n kva r öfver j o r d e n , m e n allt 
n ä r m a r e vår t l and , allt k l a r a r e i v å r a hem och 
k y r k o r , allt l ängre in i vå r vilja och v å r a före
s tä l ln ingar skal l skene t af l jusens evange l ium 
t r ä n g a , b u d s k a p e t om frid på j o r d e n . 

M A T T S M A G N I G R A N S T R Ö M . 
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Rosenfors hafregryn och Hafre-Sundhetsmjöl 
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En femtioåring. 

DE T ÄR NU n å g r a år sedan en liten gosse 
på en gammal v ä s t g ö t a g å r d u n d e r veckorna 

före j u l sa t t och syss lade med hemlighetsful la 
och högvik t iga t i ng , så högv ik t iga , a t t t . o. m. 
det dag l iga k r igs t i l l s t ånde t med mormors kalkon
flock r educe rades till en obe tyd l ighe t . 

P a p p a s j u l k l a p p mås t e j u afsändas r e d a n i 
november för a t t h inna ä n d a till I nd ien i t id , 
så den var j u , dess bä t t r e , r e d a n u n d a n s t ö k a d ; 
men så var det mormor och m o s t r a r n a och 
framför al l t t an t Alma , som skulle lyck l iggöras 
till ju len . 

Svå ra s t va r de t med besagda t a n t ! Al l t 
hvad u n d e r t e c k n a d , hvi lken h a d e för t roendet a t t 
fungera som smakråd , föreslog såsom lämpl ig 
julgåfva å t henne , u n d e r k a s t a d e s den mes t in
gående och n e d g ö r a n d e k r i t ik . In t e t va r b r a 
n o g och in te t t i l l räckl ig t fint för a t t k u n n a 
duga , men sen t omsider hade j a g emeller t id 
det nöjet a t t k u v e r t e r a en praktful l collier med 
t i l lhörande a rmband , a l l t sammans kons tmäss ig t 
u tk l ipp t i de t s tyfvas te och vackras t fasone-
r a d e gu ldpappe r , som s tod a t t erhål la , och 
förse omslaget med u tanskr i f t en : F r ö k e n Alma 
Persson, Hud iksva l l . 

Denna lil la episod s tod jus t nu så lifligt för 
mi t t m i n n e , då j a g t ä n k t e skrifva n å g r a r ade r 
t i l l Alma P e r s s o n s p o r t r ä t t på hennes 50 -å r s -
dag den 26 dennes . I all sin obe tyd l ighe t ä r 
den så inner l ig t ka r ak t ä r i s t i sk för h e n n e s för
hå l l ande ti l l de små. När det gäl ler h e n n e , 
är in te t godt nog , och j a g e rkänne r vi l l igt , a t t 
j a g själf i n ä r v a r a n d e s tund är besjä lad af 
samma käns l a . 

Alma Pe r s son , som är född den 26 december 
1860 i Al le rum, t i l lhör en gammal s k å n s k s läk t , 
hv i lken i flera genera t ione r var i t bofast i Hel
s ingborgs omnejd . H o n erhöll en synner l igen 
ged igen s k o l u n d e r b y g g n a d vid en samskola , 
som förestods af den f ramstående pedagogen , 
n u m e r a p ros ten i Grönby , N . J . Gis l ander . 
Efter a fs lu tade fö rbe redande s tud ie r bes lö t hon 
a t t ä g n a sig åt uppfos t ra reka l le t , till hv i lke t 
håg och na tu r l ig fal lenhet hänv i sade h e n n e , 
och genomgick därför fo lkskol lä rar innesemina
riet i S k a r a . Genom sina ä l skvä rda och till
d r a g a n d e pe r son l iga egenskape r och sin r ika 
begåfn ing kom hon redan från början a t t in
taga en synner l igen f ramstående pla ts inom 
k a m r a t r i n g e n , och blef sna r t m e d e l p u n k t e n i 
vår k r e t s , den till hv i lken vi alla med beun
d r a n och t i l lgifvenhet sågo u p p . 

Efter aflagd examen erhöll den n y e x a m i n e r a d e 
l ä ra r innan fö rordnande a t t uppehå l l a p l a t sen 
vid en folkskola med därmed förenad afton
skola för gossar i en af V ä s t e r g ö t l a n d s s t äde r . 
Af e l eve rna i denna sena re voro en stor del 
n ä s t a n ful lväxta, med u t p r ä g l a d l igapo jks typ , 
hvi lka nog i början sökte göra lifvet så sur t 
som möjl igt för den u n g a l ä ra r innan . Genom 
k lokhe t och uthå l l ighe t och genom sin r e spek t 
och ak tn ing b judande person l ighe t samt genom 
sä l l spord förmåga a t t hos s ina elever framlocka 
deras bä s t a e g e n s k a p e r lyckades Alma Persson 
af d e n n a hop gaminer , till a l lmän förvåning 
och alla e laka spådomar till t ro t s , dana en full
komlig- möns t e rk l a s s . 

De t t a lyckl iga resu l ta t fäste redan t id ig t en 
del in t re s se rade sko lmans u p p m ä r k s a m h e t på 
den unga l ä r a r i n n a n cch m a n började till hen
nes v e r k s a m h e t k n y t a framtida förväntn ingar , 
hv i lka icke hel ler kommi t p å skam. 

U n d e r nä rmas t följande år v e r k a d e Alma 
Per s son såsom lä ra r inna vid L idköp ings Ele
men ta r sko l a för flickor. Däref ter f lyt tade hon 
1889 till Hud iksva l l , hva res t hon samma år 
erhöl l o rd inar ie ans tä l ln ing v id s t adens folk-

F R O K E N A L M A P E R S S O N . 

skolor , och i denna s tad har hon sedan dess 
var i t bosa t t och v e r k a t . 

Besjälad af den s tö r s ta en tus iasm för s i t t 
ka l l , h a r hon vid sin u n d e r v i s n i n g uppsfä l l t 
s å som mål a t t af de u n g a s k a p a ej b lo t t kun
s k a p s r i k a männ i sko r , u t a n äfven fullödiga ka
r a k t ä r e r , r u s t a d e a t t efter sko l t idens slut m ö t a 
lifvets a l lvar . A t t d e t t a a rbe te för en pe r son 
med Alma Per s sons käns la af ansva r var i t 
mycke t k rä fvande , säger s ig själft. Hon har 
dock haft glädjen se sina b e m ö d a n d e n ofta 
k rönas med f ramgång cch af forna elever mot
t aga m å n g a bevis p å förståelse och t a c k s a m h e t . 

Det l igger i sakens n a t u r , a t t en person , 
med Alma Perssons begåfning ej g ä r n a k u n n a t 
u n d g å a t t blifva an l i t ad i offentliga värf. Så 
är hon b land a n n a t invald såsom medlem af 
Hudiksva l l s skol råd och fa t t igvårdss ty re l se och 
nu senas t äfven uppsa t t som s tadsfu l lmäkt ige
k a n d i d a t dä r s t ädes . 

" F ö r e n i n g e n för k v i n n a n s pol i t i ska r ö s t r ä t t " 
ha r i Alma Per s son med s in f ramsynta bl ick 
en hängifven förkämpe. Vid flera kv innokon
gresser såsom i Gefle, Örebro m. fl. s t äder har 
hon var i t Hud iksva l l sk re t sens ombud , och ha r 
såväl offentligt som enski ld t med framgång 
v e r k a t för föreningens syf ten . 

Då Alma Persson n u fyller 50 år, söka s ig 
förvisso från sk i lda delar af lande t m å n g a väl
önskn inga r fram till det trefna och af en fint 
odlad personl ig smak p r äg l ade lilla hem, där 
hon , ungdoml ig t späns t ig och föga m i n n a n d e 
om en 50 år ing , r es ide ra r . J a g ve t ock, a t t 
j a g ge r mig til l to lk för m å n g a s kär leksful la 
t anka r , då j a g på h e d e r s d a g e n t i l lönskar h e n n e : 
" M å du länge , l änge än lefva och verka ib land 
o s s ! " 

Z E L M A L U N D B L A D . 

En God Jul 
och 

Ett Godt Nytt År 
tillönskas hjärtligen Iduns alla 

läsare och vänner. 

Mannen som aldrig firat 
julafton. 

Af Waldemar Svahn. 

TA G H A D E gäspa t igenom hela ju la f tonen 
hos s l äk ten . Mot van l ighe ten hade det blif
vi t g a n s k a sen t innan u p p b r o t t e t . H o p p e t 

om en automobi l t rös t ade mig emel ler t id . Men 
det gick den här gången som de t b r u k a d e i 
dy l ika fall. J u s t n ä r m a n bäs t behöfde e t t 
åkdon var det omöjligt a t t f å - t a g i n å g o t . 
Man sva rade icke ens på upp r ingn ingen till d rosk-
s ta t ion . Besynne r l i g t ! t ä n k t e j a g , men försik
t ig tv i s sade j a g icke n å g o t af r äds l a för de 
a l lmänna , men b i s t r a reflektioner, h v a r m e d den 
ä l skvä rda anförvant , som var min gifna förpl ik
te lse efter alla s l äk tkonven t , b r u k a d e b e l e d s a g a 
mina osky ld iga funder ingar öfver hva rdags fö re -
t ee l se rna . När vi kommo u t p å ga t an , hon 
sur rad i k a p p o r och själar och j a g s m å h u t t -
r ande i min pälsbr i s t , b e h a g a d e t an t Alice u t 
t r y c k a sin lifliga fört jusning öfver vädre t . J a g 
ins tämde . Min t ak t i k ä r förres ten orubbl ig t 
densamma, nä r ödet för oss samman . J a g u n d 
viker ängs l ig t de mins ta men ingssk i l j ak t i ghe t e r . 
Skul le hon förklara sig ä lska j o r d b ä f n i n g a r 
öfver al l t anna t i denna vär ld , vore j a g genas t 
färdig a t t b i t r äda denna ås ik t , och ingen m a k t 
i vä r lden k a n förmå mig a t t t aga ungkar l s l i fve t 
i försvar. 

V i s tå al l tså på den mest f redl iga kr igsfo t 
med h v a r a n d r a , och i denna s i n n e s s t ä m n i n g 
a rbe t ade vi oss nu S t r a n d v ä g e n framåt mo t en 
p i s k a n d e no rdos t . Mina ögon spä jade o u p p 
hör l ig t efter e t t å k d o n , men in te e t t enda hjul 
s tod a t t u p p t ä c k a . 

T a n t Alice bodde på Grefgatan i e t t af de 
första husen . Vår t afsked andades den van l iga 
beväpnade h jä r t l ighe ten . J a g s t a n n a d e emeller
t id på hennes begä ran så länge u tanför p o r t e n , 
a t t j ag k u n d e kons t a t e r a , a t t hon icke föll offer 
för en dold indiv ids lömska ans lag . S e d a n 
bör jade j a g rask t for tsä t ta ga t an uppå t . J a g 
b o d d e p å K o m m e n d ö r s g a t a n och h a d e a l l t så en 
ganska god b i t kvar . 

Det s log m i g nu plöts l ig t , a t t j a g ända s e d a n 
j a g sk i ldes från mi t t säl lskap icke möt t en 
enda lefvande va re l se . I n t e e t t l jud, i n t e en 
k n ä p p n i n g hördes på den dödss t i l l a ga t an och 
alla fönster gapade m ö r k a ned på mig . B e 
synner l ig t ! H a d e de t hunn i t bli så sen t . J a g 
såg på mit t u r . De t h a d e s t a n n a t . E n l i g t 
min b e r ä k n i n g k u n d e dock k lockan icke v a r a 
mer än p å sin höjd e t t , och u n d e r s å d a n a om
s t änd ighe t e r va r de t j u ren t oförklar l ig t , a t t 
s t ad en hunni t l ägga s ig till ro , i synne rhe t om 
man t a r i b e t r a k t a n d e , a t t det var ju la f ton . 

D e n n a omgifningens t y s tnad förvånade mig 
dock icke så mycke t som frånvaron af mina 
egna s tegs eko . H u r k u n d e det h ä n g a ihop? 
J a g s t a n n a d e , gick så n å g r a s t eg , i n t ens iv t 
l y s s n a n d e , S a m m a kva lmiga l judlöshet . Om j a g 
haft ga loscher , k u n d e j u möj l igen saken förkla
r a t s på något sä t t , men nu gick j a g i t jock-
b o t t n a d e b l anksk innsskor , hv i lka b r u k a d e n ä s t a n 
s junga mot s t en l äggn ingen i van l iga fall. E n 
s å d a n m ä r k v ä r d i g n a t t ! De t va r som om en 
mörk , tä t m a t t a lagt s ig öfver he la den sof-
v a n d e s t a d e n , smugi t s ig in i hvarje hö rn , t ä c k t 
hvar je fönster , kväft hvar je l jud. H a d e m å n n e 
en af dessa döda t immar s lagi t ned öfver jo r 
den? En af dessa andlösa , hel iga t immar , om 
hvi lka gamla l egende r t a la . Då hela j o r d 
mask iner ie t s t anna t , då alla a rmar domnat , a l l a 
vil jor s t e lna t och hela r .a turen b a r a l igger och. 
lyssna r t i gande . Hvarför gick då j a g här e n 
sam och spökade? Lefde j a g eller va r j a g 
k a n s k e död? 

I de t samma h ö r d e j a g s teg bakom mig . 

K H P K O C K U M S 
. o H Y G I E N I S K A 
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Cerebos Salt 
• är omsorgsfullt packadt för att vid framkomsten vara i fuligodt stånd. 

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm. 

— 635 



Has t iga , men liksom s läpande s t eg . Fö r s t erfor 
j a g en uppl i fvande käns la af a t t icke v a r a en
sam. Men så småningom bör jade jag k ä n n a 
mig orolig och bek lämd. De t låg någo t så 
o lycksbådande i det där t a s s a n d e , rofdjursl ikt 
s m y g a n d e l judet bakom mig. Säke r t hade den 
där männ i skan afsikt at t h inna upp mig. Dum
he te r , l ugnade j a g mig å ter , det är na tur l ig tv i s 
en försenad n a t t v a n d r a r e , hvi lken l iksom j a g 
är ange lägen a t t komma hem så fort som möj
l igt . Rent ins t ink t iv t vek j a g af in på en 
s idoga ta . Den var om möjl igt ännu dys t r a r e , 
gick i backar och k r o k a r och l y k t o r n a fläm
tade på onatur l ig t l ånga afs tånd från h v a r a n d r a . 

T y s t ! H a n hade följt efter. Nu k u n d e j a g 
icke mot s t å min nyfikenhet l ängre u t a n v ä n d e 
mig om. Min bl ick s n u d d a d e i den osäk ra 
be lysn ingen vid en ges ta l t insvep t i en vid 
k a p p a , men i de t samma sjönk uppenbare l sen ned 
i husväggens m ö r k a skugga och j a g hö rde b a r a 
de snabba , h a s a n d e s t egen . An t ingen går han 
i tofflor eller också har han för s tora ga loscher , 
t ä n k t e j a g . 

Det växande obehage t p å s k y n d a d e mina s t eg . 
J a g var nu al ldeles öfver tygad om, a t t ka r l en 
vil le mig något , m e n äfven om han icke hade 
ond t i s inne t k ä n d e j a g mig icke hågad a t t 
by t a ord m ed denne u p p d y k a n d e n a t t v a n d r a r e . 
Med den förföljdes oro vek j a g has t ig t v id 
nä s t a hörn . Om en s tund h ö r d e j a g å te r s te
g e n bakom mig. S a k e n var al l tså k lar . Skul le 
j a g nu s t anna och i nvän t a den m y s t i s k a figu
ren för a t t göra slut på j a k t e n el ler bo rde j a g 
hel t lugn t for tsä t ta vägen hem? Som ga tan j a g 
nu kommit in på föreföll om möjl igt ännu 
d y s t r a r e än de föregående , beslöt j a g mig för 
det senare . Det k u n d e ju också h ä n d a at t en 
pol i skons tape l påträffades lite l ängre fram och 
det gaf j u al l t id en v iss t r y g g h e t . U n d e r t iden 
sök te j a g för at t l iksom sk ingra den förföljande 
t a n k e n r ä k n a de m a t t a l j u spunk te rna , hv i lka 
f laddrade och f lämtade i t vå paral le l la linjer 
framför mig , men hvarje gång j a g hann till t io , 
t yck tes de smäl ta ihop till två ensamma sig
na l lyk to r , som först b l inkade så fö rhoppn ings 
fullt- men sedan hånfullt bör jade d raga sig al l t 
d jupare och längre in i mörkre t . U n d e r t iden 
n ä r m a d e sig de t a s sande s tegen allt mer , oak-
t a d t j a g t y c k t e j a g idel igen för längde mina 
egna . 

Ändt l igen K o m m e n d ö r s g a t a n ! Men fortfarande 
icke en skymt af et t anna t lefvande väsen . 
H u r k u n d e de t t a h ä n g a ihop ? Mannen i k a p p a n 
v a r nu så n ä r a inpå mig , a t t j a g tyd l ig t hö rde 
hur de f laddrande skör t en k l a t schade k r ing hans 
ben. J a g b r u k a r hva rken v a r a r ädd eller vid
skepl ig tack va re min skep t i sk t filosofiska lägg
ning , men nu k ä n d e j a g al l t t yd l i ga r e , hur j a g 
mot min vilja i sades af en v ä x a n d e sk räck och 
hu r de t snö rde ihop sig inom mig af ånges t . 
Om j a g å tmins tone haft en k ä p p ! Men efter
som de t var ju laf ton i s lu te t på 1900- ta le t 
gick j a g na tu r l ig tv i s k lädd i pa rap ly . Beslut
sam och m o d i g mås t e man j u ä n d å visa sig. 
Dä rbo r t a skymtade min por t . Om en eller 
två minute r skul le förföljaren h i n n a upp mig. 
Al l t så bä t t r e förekomma än förekommas. Ännu 
e t t par l ånga s t eg . H a n var nu a l ldeles i 
hä l a rne på mig . . . 

Då vände j a g mig plöts l ig t om, has t ig t , oför-
be red t . J a g k ä n d e en snibb af k a p p a n flänga, 
öfver ans ik te t , s k y m t a d e i det svaga da l l r ande 
l juset från l y k t a n e t t b lek t skägg ig t ans ik te 
och så e t t pa r ögon, som b l ix t r ade t i l l . I 
n ä s t a sekund låg m a n n e n i r ä n n s t e n e n . H u r 
hade det gå t t t i l l? H a d e han fallit och snafvat 
i förbluffeisen öfver min o v ä n t a d e he lomvänd-
n ing el ler h a d e j a g u n d e r in t rycke t af min 
nervös t u p p r e t a d e s inness t ämning gifvit honom 
en s töt så a t t han ramla t omkull ? H v a d ve t 

j ag? Nu låg han där emel ler t id , och j a g skäm
des , när j a g såg, a t t de t var en gammal man , 
som j a g gå t t och j a g a t mig upp ti l l r äds la för, 
en gammal man , som t y c k t e s h a svår t a t t å te r 
r e sa sig. 

— H u r gick det? f rågade j a g . Ni må t t e 
väl in te ha gjort er illa? . . . J a g r å d d e verk
l igen in te för . . . Det va r in te min a f s i k t . . . 

— B e t y d e r ingen t ing , sva rade främlingen 
med en under l ig t s t räf s t ämma och et t u t t a l , 
som tyck tes ha svår t a t t komma til l r ä t t a med 
svenska accenter . . . Be tyde r ingen t ing , upp
repade han , men j a g k ä n n e r mig lite y r i huf-
vude t och bor min he r r e i n ä r h e t e n och har 
e t t glas va t t en åt m ig , vo re j a g t acksam. 

— Na tu r l i g tv i s , sva rade j a g med denna obe
t änksamhe t , som följer med ifvern a t t god tgö ra 
någo t . J a g å n g r a d e s t r ax min beredvi l l ighe t 
men var för s tol t a t t t aga t i l lbaka e rb judande t . 
Och förres ten — inte s åg denne gubbe ut som 
om h a n funderade på något s a t t y g . H a n s upp
t r ä d a n d e föreföll v isser l igen en smula egendom
ligt , men det hade k a n s k e nä r al l t kom omkr ing 
en mycke t enkel förklar ing. H a n v e r k a d e in te 
hel ler så ka l lad b ä t t r e t i gga re . Den svaga 
be lysn ingen h i n d r a d e mig v isser l igen a t t ur
skilja d r ä k t e n s de ta l je r , men vid e t t has t ig t på
seende såg den solid u t , ehuru k a p p a n va r 
g a n s k a orginel l t sku ren och hufvudbonaden lik
n a d e en s lags t u rban . Gubba r bli j u ofta med 
t iden lite vu rmiga ti l l och med i sin hab i tu s . 
Men gamla m ä n b r u k a dock in te k u n n a sp r inga 
ifatt u n g a kraf t iga ben efter en he t s j ak t ga ta 
upp och ga ta ned . Denne t a n k e kom mig a t t 
haja t i l l . K a n s k e nä r al l t kom omkr ing skägge t 
va r löst och ka r l en en förklädd bof. Nåja , 
j a g skul le v a r a p å min v a k t . 

— J a g bor lyckl ig tv is b a r a en t r a p p a u p p , 
sade j a g och fixerade s k a r p t den okände . Orkar 
ni gå u t a n hjälp? 

Mannen i k a p p a n n i c k a d e s tumt . 
Som huse t var gammal t och vä rden h a t a d e 

allt n y t t fanns de t inte na t t l jus i t r a p p a n , men 
j a g hade en e lek t r i sk ficklampa. 

— Var god och gå förut, så skal l j a g lysa . 
Min egendoml ige gäst började l ångsamt s t iga 

u p p . J a g m ä r k t e nu , a t t hans r y g g såg gam
mal och b ru ten u t som på en, hv i lken hela sitt 
lif bur i t de t y n g s t a bördor . Men han h v a r k e n 
s t önade af a n s t r ä n g n i n g e n el ler t yck t e s ens bli 
a n d t r u t e n . 

— Ti l lå ter ni a t t j a g behål ler min k a p p a 
på , f rågade han då vi kommit in och j a g t ä n d t 
min skr i fbords lampa, t y icke ens inne i vån in 
gen fanns de t e lek t r i sk t l jus. — J a g är en 
smula ömtå l ig , t i l lade han med et t egendoml ig t 
leende . . . Mina ögon äro icke heller vana vid 
l jus, s k y n d a d e han a t t förklara , då j a g gjorde 
min af a t t flytta l a m p a n till m id tbo rde t . 

J a g bör jade å ter k ä n n a m i g obehag l ig till 
m o d s , men frågade skenba r t lugn med mekan i sk 
a r t ighe t om min gäs t b e h a g a d e n å g o t i va t t 
n e t — konjak kanske? 

Gubben s k a k a d e l ångsamt på hufvudet och 
g jo rde med h a n d e n en egendoml ig afvär jande 
röre l se , som förbluffade mig genom sin p las t i ska 
fullkomlighet och dess n ä s t an t a l ande u t t r ycks 
fullhet. H v a r hade j a g set t den förut! V a r 
det på en af Rafaels s t anze r eller k a n s k e hos 
L ionardo? 

Min besynner l ige n a t t g ä s t l äppjade endas t 
p å g lase t , som j a g räck te honom, men han 
t a c k a d e med en förbindl ig h ö g d r a g e n h e t , som 
y t t e r l i g a r e förvir rade mig . S e d a n sjönk h a n 
ned i en stol och slöt ögonen l ikt en som 
döds t rö t t hunni t si t t må l . 

H v e m var han? Hvar kom han ifrån? Som 
han sa t t där i min mjuka sk innfå tö l j , till hälf
t en upps lukad af mörk re t , va r det som om en 
länge sedan försvunnen t id m a n a t fram en 

skugga , hvars u r s p r u n g och å lder j a g dock icke 
k u n d e bli k lok på . Dräk t en , den v ida t jocka 
k a p p a n , påminde om et t me l l an t ing mel lan en 
m u n k k å p a och en af dessa vida re s rockar , som 
renässansens köpmän buro , medan den tu rbanl ik-
n a n d e mössan af n å g o t ovan l ig t pä l sve rk mera 
förde t a n k a r n e på Orienten. A n s i k t e t med s ina 
s ta rk t m a r k e r a d e d r a g syn tes mig både b e k a n t 
och f rämmande , men de t låg öfver det he la 
en marmors t e lhe t , som v e r k a d e b e k l ä m m a n d e . 
Förgäfves sök te j a g ånyo u p p m ä t a främlin
gens å lder . Det föreföll mig som om ans ik te t 
hvarje ögonbl ick förändrades på någo t sä t t . 
D r a g e n bibehöl lo v isser l igen sin s t a tua r i ska orör
l ighe t , men det var som de oupphör l ig t om
v ä x l a n d e be lys t s och skugga t s af ref lexerna 
från e t t s t änd ig t r i nnande , g l i t t r ande va t t en . 

J a g k ä n d e mig allt mer bek lämd af de t 
hemlighetsful la , som sväfvade k r i n g denna be
synner l iga figur. 

T y s t n a d e n låg graflikt djup öfver rummet . 
Ti l l och med p e n d y l e n p å min gamla b y r å h a d e 
upphör t a t t andas med sitt l u g n a n d e t ick- tack . 
J a g skul le ve la t b r y t a den kväfvande s t i l lhe ten 
med den mes t hva rdag l iga fras för a t t få slut 
p å spöks tämningen , m e n min t u n g a k l i b b a d e 
fast v id gommen, och då j a g sök te resa mig , 
h ä n g d e benen cen tne r tunga fast vid golfvet. 

De t var l iksom all t v ä n t a d e på någo t — 
e t t för lösande ord , en plöts l ig uppenbare l se af 
en b r y t a n d e mak t . 

P lö t s l ig t k ä n d e j a g gubbens ögon r i k t a d e på 
mig . L iksom ans ik te t t yck t e s de t ro t s si t t s te l t 
s t i r r ande u t t r y c k , oupphör l ig t förändra u t t r y c k . 
En hel ska l a af oförklar l iga käns lo r v ä x l a d e 
has t ig t som de färgade g lasb i ta rne i e t t ka le ido-
skop . 

— A t t s äga mi t t namn , bör jade h a n , och 
den s t räfva l iksom u t s l i tna s t ämman med de 
f rämmande accen te rna fyllde rummet , skul le 
föga bå ta . I n g e n nu lefvande k ä n n e r de t . J a , 
det l igger begra fd t bakom den t id, då eder 
a lmanacka började . . . Men hvem j a g är vill 
och mås t e j a g be rä t t a . 

S å hör då . 
Jag var den, som spottade på korset, då Jesus 

af Nazareth uppgaf sin anda. 
St i l l a ! St i l la! T ro icke, a t t j a g är någon 

i r r ande då re , en v a g a n t och na r r eller en mar
dröm i din h järna . . . J a g är en död och be-
grafven, m e n en förbannad , som bur i t mi t t straff 
genom t u n g a sekler , men nu hunn i t mi t t mål 
befrielsen . . . 

J a g s ade , a t t j a g spo t t ade på de t he l iga 
ko r se t , de t t a ko r s , på hvi lke t v i sp ika t för
lå te lsen för vä r ldens s y n d e r . . . Så länge j a g 
lefde bar j a g till straff p å min r y g g et t blod-
röd t kors . Männ i sko rna sågo de t icke , men 
hvar je s t eg j a g tog mås t e j a g s l äpa s amma 
t u n g a bö rda som H a n , hv i lken tv ingades b ä r a 
s i t t ege t kors t i l l hufvudskal lepla tsen . Men 
han bar de t med det sa l iga hoppe t och den 
l jusa förklar ingen på sin p a n n a , u n d e r det j a g 
gick min väg fram med den förbannades t y n g d 
mel lan mina ax la r . Min b o t g ä r n i n g s lu tade 
dock icke vid dödsr ike t s por t . Den har för
följt mig genom t ide rna . Den har k ö r t mig 
upp u r grafven hvar je männ i skoå r den na t t , då 
m ä n n i s k o s o n e n föddes , och j a g har dessa hel iga 
t immar v a n d r a t omkr ing , p rässad af en börda 
så t u n g , a t t eder k o r t a t anke icke förmår fat ta 
de t . T y med s v i d a n d e r y g g och s v i k t a n d e 
k n ä n ha r j a g bur i t på alla de onda tankar, som 
julens frid stängt ute . . . 

Hvar t h u n d r a d e år — ett b l ix t l ik t ögonbl ick 
i ev ighe tens t i d e r ä k n i n g — ha r F ö r b a r m a r e n 
bered t m i g en u t v ä g t i l l förlossning, men denna 
sp r inga ti l l befrielsens ljus har va r i t s å t r å n g , 
a t t den gifvit mig m e r a hån än hoppe t s t rös t . 
T y så lyder min d o m : 

HuarjB husmoder BamsarilBPOllBn H v a r I B
 sömmerska 

b ö r _ , , | . _, . _ , likaså. 
Pris fBr helt år 3 kr.: hälft i r • . „ 

p r e n u m e r e r a p å kr. 1:60. Lösnummer 30 öre. 12 h ä f t e n å r l i g e n . PERLSALT 
har sin användning utom i hushållet och 
vid bordet, äfven för vården af tänder 

och hals. 
A . - B . F U K T F R I T T B O R D S A L T , 

S u n d b y b e r g . 
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H v a r t h u n d r a d e år i den na t t , då Messias 
tog et t männ i skoba rns s k a p n a d , sänkes öfver 
j o r d e n en hel ig t imma, då allt hvad lif he te r 
hå l le r a n d a n , då alla l jud kväfvas , då jo rd -
a l te t s änke r s in nacke i t y s t b idan , då till och 
med m ö r k r e t t iger . E n enda m ä n s k l i g varelse 
är de t dock förunnadt a t t med sina s innen in
supa denna hel iga t y s t n a d , som är den alls
mäk t iges rös t . 

S tö t a dina fjät ihop med denne u t v a l d e , som 
v a n d r a r i nor r , söder , ös ter och väs te r efter 
den ou tgrund l iges vil ja och du af honom får 
d ina förbannade läppar fuktade af j o rdens vat
ten , är din bo t fullgjord och du kan däref ter 
sofva din sömn i fr id! 

U n g e m a n ! Fö r å t t a sekler sedan kor sades 
min väg i en l ibysk öken af en vare l se , som 
räck te mig a t t dr icka u r e t t kär l af kame lhå r , 
och j a g t yck t e då a t t l juset ö p p n a d e sin famn 
för mig men i näs ta ögonbl ick t r y c k t e förtviflan 
mi t t hufvud ti l l j o r d e n . T y de t var icke en 
m ä n n i s k a med blod i s ina ådror , u t a n min kam
r a t i förbannelsen, den ras t lös t i r r ande som 
männ i sko rna ka l l a Den v a n d r a n d e J u d e n . . . 
När han k ä n d e igen mig , o lyckl ige , v ä n d e han 
bor t s i t t hufvud, och hans s t eg dogo hän med 
den k l a g a n d e ökenv inden . . . 

F y r a h u n d r a år däref ter v a n d r a d e j a g på den 
s to ra s t a d e n L o n d o n s ga tor , och de oändl iga 
r a d e r n a af t y s t a hus t r y c k t e ned mig i öds l ig 
och hemsk förtviflan. 

Då ekade det p lö t s l ig t af k l i ngande s tå l mot 
s t e n a r n e och en p a n s a r k l ä d d m a n t r ä d d e emot 
mig. S t a m m a n d e , s l i ten mel lan hopp och bäf-
van , f ramstäl lde j a g min bön om n å g r a d roppa r 
v a t t e n , men med e t t h å n s k r a t t d rog han svär
de t u r s l idan och j a g a d e mig med flata k l ingan 
ifrån sig. 

S e d a n har j a g s t app la t omkr ing fyra Guds 
t immar efter h v a r a n d r a u t a n at t möta bl icken, 
som siar om befrielse, till dess j a g denna n a t t 
funnit dig, du sena t iders ba rn , som dömt dig 
själf a t t flytta korse t från mina axlar till d ina . 

Den gamle res te s ig. Hans ges ta l t t yck t e s 
växa . A n s i k t e t l iksom fjällades af och föryng
r a d e s , och nä r han s t r äck te u t sin a rm, var 
det en u n g m a n s arm, och k r i n g handlofven 
b länk te en r ing af guld . 

— T y vet — h a n s röst blef h o t a n d e och 
mörk — a t t min befrielse är d i t t fängsel u n d e r 
banne t . V a t t n e t , som du nyss r äck te mig , be
seg lade dit t öde . 

Se där , t a g din v a n d r i n g s m a n t e l , o lyck l ige ! 
Fö r l amad och nä s t an bedöfvad af sk r äck 

k ä n d e j a g den t jocka k a p p a n kas t a s öfver mi t t 
hufvud. Golfvet t yck t e s s junka u n d e r mina 
fötter . Min hand famlade efter ett s töd och 
— j a g v a k n a d e näs t an halfkväfd af 
t äcke t som j a g t rass la t in mig i. 

Men genom fönstret lys te 
j u ldagsmorgonens k la rhe t öfver 
et t sk inande täcke af nyfal len 
snö . 

F R U W I L H E L M I N A 

S K O G H . 

D I R E K T O R N . TRTJLS-

S O N . 

När fru Skogh afgick. 

DE T V A R i Grands vapensa l det skedde 
officiellt, s edan dagspressen u n d e r någon 

tid v i sa t den f ramstående affärskvinnan upp
m ä r k s a m h e t e n a t t i spa l t e rna pe ta henne från 
d i rek tö rss to len . H o n själf som s tor in t r e s sen t 
h a d e kal la t s ina medde läga re till r åds l ag , då 
på samma g å n g ef te r t rädaren i ve rk l ighe t en 
skul le t i l l sä t tas . H a n hade j u p r edes t i ne r a t s t i l l 
pos ten , så a t t å tgä rden blef så formell som möjl igt . 

Hv i lka t a n k a r som kommo och g ingo u n d e r 
d i rek t r i sens p r ä k t i g a p a n n a nu, då hon för s is ta 
gången som sådan var vä rd inna för si t t ege t 
företags s t ämma, är ej g o d t at t säga . De flesta 
voro r e d a n komna , då hon i n t r ä d d e i sa len , 
där så m å n g a s tå t l iga fester hål l i ts u n d e r hen
nes eg id . I k l ädd en magnifik d r ä k t hä l sade 
hon s torf inansiärer , ä m b e t s m ä n , officerare, med 
samma lugna vä rd ighe t som en d ro t t n i n g . S å 
en l i ten pr iva t ö v e r l ä g g n i n g ä pa r t åtföljd af 
energ i ska bl ickar och röre lser med hufvudet . 
F ö r h a n d l i n g a r n a gingo flott u n d a n , som fallet 
är då t r å k i g a formali te ter u n d a n s t ö k a s . S ty 
re lsens ordförande afs lutade sin redogöre lse för 
å t g ä r d e r n a vid Roya lköpe t och t a ck ad e den 
ve rksamma k v i n n a n för hennes a rbe te i bola
gets t jänst . Affären hade ej var i t l uk ra t iv , det 
var san t , m e n därför k u n d e ej fru S k o g h las tas . 
Det a l lmänna e r k ä n n a n d e t och in s t ämmande t 
fick en l i ten spr icka , då en ak t i eäga re anmälde 
s in rese rva t ion " t i l l de t s is ta u t t a l a n d e t " . 
Samme föreslog med demons t ra t iv r a skhe t dir. 
N . T ru l s son , den öfver he la E u r o p a k ä n d e chefen 
för Hote l l Kaiserhof i Ber l in , som ef te r t rädare , 
och sedan n å g r a " j a " mumla t s föll k lubban , och 
all t tvifvel k lämdes ihjäl. F r u S k o g h h ä r s k a r 
hädanef t e r b lo t t inom vil la F ö r e s t å s m u r a r , dit 
sex t ioå r ingen , hvi lken äfven som sådan i dessa 
daga r var i t föremål för m y c k e n hyl ln ing , d r age r 
sig t i l lbaka efter e t t väl u t förd t l i fsverk, 

S E N E C A . 

G l ö m e j 
att i god tid förnya prenu

merationen 
och använd därvid pos tp renumera -

t i onsb l anke t t e rna som medföljde 

förra veckans nummer . \/ÅR INTERIÖR frän F. K. P. R:s karamellbod ger någon föreställning om hvad, 
* som där bjöds publiken, men däremot icke om det gula solsken som fyllde lokalen 

midt i det grå decemberrusket. Affärerna gingo förträffligt och med glada hjärtan 
och ett vackert öfverskott stängde säljarna sin bod. 

En vädjan för de vanvår
dade barnen. 

O VENSKA FATTIGVÅRDSFÖRBUNDETS barna-
vårdsbyrå i Stockholm torde icke behöfva nå

gon rekommendation hos våra läsare, därtill är dess 
verksamhet för ingående skildrad i Idun. Vi erinra 
endast om värt samarbete med byrån för att för
medla hem ål de hemlösa barnen i de barnlösa 
hemmen. Då nu barnavårdsbyråns nybildade eko-
nomtstyrelse utfärdat en vädjan till allmänheten 
att pä olika sätt stödja arbetet bland barnen, tro 
vi att det helt visst skall vinna gehör bland alla 
som ömma för samhällets minsta, de vanvårdade 

barnen. 

SVENSKA FATTIGVARDSFÖRBUNDETS barnavårds 
byrå i Stockholm, hvars verksamhet i främsta rum

met riktats på de tyvärr talrika, ofta upprörande fall 
af vanvård bland barn, hvilka ligga utom området för 
den allmänna fattigvården, har under sin treåriga till
varo sett sin verksamhet så väsentligt ökad, att den 
icke i längden kan på tillfredsställande sätt uppehållas 
utan stöd af allt flera samhällsmedlemmar, som be-
hjärta barnens lidande och nöd. 

Hvad som här främst kräfves är liksom i liknande 
fall ökade penningemedel men därjämte i icke mindre 
grad ökadt personligt intresse för arbetet. Redan nu 
hafva en del varmhjärtade personer åtagit sig att blifva 
vårdare eller förmyndare för af Barnavårdsbyrån om
händertaget eller öfvervakadt barn. Allt flera sådana 
personliga insatser kräfvas. Det ligger i öppen dag 
att ingen form af hjälp är mera angelägen än denna. 

Vi vända oss därför till för barnens väl intresse
rade män och kvinnor med en varm uppmaning att 
bistå oss i vårt arbete, och vi inbjuda dem att såsom 
ledamöter ansuta sig till Svenska Fattigvårdsförbundets 
Barnavår Jsby rå 

1) genom att åtaga sig förmyndare- eller vårdarskap . 
för det barn barnavårdsstyrelsen utser, utan någon 
med detta åtagande förbunden skyldighet att bestrida 
kostnader för barnets fostran och vård, 

2) eller ingå i Barnavårdsbyrån antingen som un
derstödjande ledamot med skyldighet att årligen redo
visa ett belopp af minst 10 kronor, i hvilket må in
räknas årsafgiften från enskilda passiva medlemmar, 
som genom understödjande medlem vunnits för inträde 
i byrån. 

3) eller såsom passiv ledamot med skyldighet att 
erlägga en årsafgift af 3 kronor, 

4) eller slutligen såsom ständig ledamot, hvilken en 
gång för alla betalar minst 100 kronor. 

Anmälningar, årsafgifter och gåfvor till verksam
heten mottagas med tacksamhet å Barnavårdsbyrån, Korn
hamnstorg 51, kl. 10—2, samt af en hvar af under
tecknade, hvilka äfven tillhandahålla teckningslistor för 
dem, som vilja främja Barnavårdsbyråns verksamhet 
genom att anskaffa nya ledamöter. 

Stockholm i december 1910. 

Barnavårdsbyråns ekonomistyrelse: 

Ch. E. von Oelreich, ordförande, Kommendörsgatan 27, 
Hildegard EUiot, f. Stråle, Engelbrekts-
gatan 19, Ruth von Essen, f. Wallen-
berg, Parkudden, Ellen Isberg, f. 
Lundquist, Djursholm, Andrea Kleen, 
f. Gram, Saltsjöbaden, Rosa Reuter
swärd, f. von Ungern-Sternberg, 
Birjer Jarlsgatan 18, Wendela Rossan-
der, f. Forsgrén, Villagatan 17, Julia 
Svedelius, f. von Heijne, Odengatan 
42, Alfhild af Ugglas, f. Wallenberg, 
Blasieholmsgatan 4 B, Edmond Carl
son kassaförvaltare, Narvavägen 22. 

I förestående upprop instämma: 

Ivar Andersson, med. dr, förste 
stadsläkare, A. R. Backlund, med. dr, 
sundhetsinspektör, Albin Lindblom, 
fattigvårdsinspektör, Frans von Schéele, 
professor, folkskoleinspektör, Emil 
Sundberg, justitieråd,, ordförande i 

Stockholms fattigvårdsnämnd. 

P Ä R M A R alla sorter. 
till IDUN 1909 och föregående ar 

; tillhandahållas till följande priser: Iduns pärmar, röda med guldtryck kr. 1: SO Iduns 
! romanbibliotek, röda eller gröna 60 öie. Iduns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öre. 
! _ Kunna erhållas i närmaste bokhandel eller direkt från Iduns expedition, om rekvi-
5 sision och likvid i postanvisning insändes. 

S a l a m a n d e r Enhetspris 1 5 , — 

D a m - & H e r r - S k o d o n Lyxutföring 18,— 
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Elisabeth Anrep-Nordin. Anna Danielsson. Ada Gustavson. Frida Hjertberg. Sigrid Holm. Ninni Huldt. 

Anna Karlsson. Thyra Kullgren. Maria Kvist. Anna Lundqvist. Gulli Petrini. Selma Svensson. 

Våra 
Rvinnfiga 
ST A D S F U L L M Ä K T I G E V A L E N 

i l andso r t en visa all tefter som 
de f ramskr ida p å et t lifligt in t resse 
å de flesta o r te r a t t få k v i n n o r n a 
med . Rekorde t t o rde v a r a s laget 
af Gefle, som nu har icke mind re 
än t r e kvinnl iga s tadsfu l lmäkt ige , 
v a l d a af r e sp . de modera t a , de fri
s innade och soc ia ldemokra te rna . 
Dagl igen ingå n y a u n d e r r ä t t e l s e r 
om a t t kv innor blifvit va lda och i 
dag k u n n a vi medde l a p o r t r ä t t af 
icke mindre än 12 n y v a l d a kv inn
l iga s tads fu l lmäkt ige . 

Fru Elisabeth Anrep-Nordin, vald på 
reformvännernas lista i Vänersborg, är 
föreståndarinna sedan många år för Drott
ning Sophias stiftelse (Skolan för blinda 
döfstumma därstädes). Hennes välsignel
serika arbete där är i Idun skildradt 
af grefve Robert Mörner. 

Fröken Anna Danielsson, vald af de 
moderata i Kalmar, är föreståndarinna vid 
Elementarskolan för flickor därstädes. 
Hon har företagit studieresor i Nord
amerika och är medlem af Centralstyrel
sen för Flick- och samskoleföreningen. 

Fröken Ada Gustavsön, vald af de 
frisinnade i Nyköping, har verkat som 
lärarinna i samhället sedan 1891. Hon 
har varit med i arbetet för kvinnans poli
tiska rösträtt sedan dess början och är 
nu ordförande i Nyköpings F. K. P. R. 

Fröken Frida Hjertberg, moderat, är 
föreståndarinna vid Sigrid Rudebecks 
skola i Göteborg. Hon är känd som auk
toritet i skolfrågor och medlem i ett 
flertal skolstyrelser i Göteborg. 

Fröken Sigrid Holm i Luleå, lärarinna 
vid Elementarläroverket för flickor, var 
uppställd af bägge partierna i staden, 
borgerliga reform föreningen och den för
enade vänstern och valdes med den högsta 
röstsiffran 11,971 röster. Hon är varm 
nykterhetsvän, ordförande sedan många 
år i en kvinnlig nykterhetsförening och 
har hållit föreläsningar i nykterhets-, sed
lighets- och djurskyddsfrågor. 

Gamla utdöende julseden 
FOTOGRAFEN GUSTAF EWALD i Herrljunga har sändt oss ofvahstående tvenne 

fotografier, som ha sitt stora intresse, då de framställa ett par gamla svenska 
folkliga julseder, som ännu kvarlefva på insändarens bygd, men helt visst inom 
kort komma att tillhöra det som flytt. Den öfre bilden återger ett par s. k. 
"Lussegubbar" vid en gammal bondgård, ett par utklädda ynglingar som tidigt 
på Luciadagens morgon gå från gård till gård och bjuda på förtäring. Den nedre 
framvisar interiören af en gammal stuga med julhalm utbredd på golfvet. 

mäktige. 
Fröken Ninni Huldt är lärarinna vid 

läroverket för flickor i Strängnäs, där hon 
blifvit vald af de frisinnade. Hon är ifrig 
nykterhetsvän, och deltager aktivt i arbe
tet, och är likaledes aktiv rösträttskvinna, 
skattmästare i Strängnäs F. K. P. R. 

Fröken Anna Karlsson, Norrköpings 
första kvinnliga stadsfullmäktige, har i 
egenskap af vårdare verkat inom fattig
värden och är styrelsemedlem i F. K. P. R. 
Hon är affärskvinna och förestår en af 
sin fader grundad klädeshandel i Norr
köping. 

Fröken Thyra Kullgren, vald på de 
frisinnades lista i Göteborg, är biträdande 
föreståndarinna vid Kjellbergska flicksko
lan och föreståndarinna vid det med skolan 
förenade lärarinneseminariet. Hon har 
gjort många pedagogiska studieresor i ut
landet, är medlem af styrelsen för Göte
borgs flickskoleförening och Flick- och 
samskoleföreningen, Göteborgs lärarinnors 
sjukhjälpsförening m. m. och tillhörde be
styreisen för det stora Nordiska skolmötet 
i somras; är särskildt intresserad för 
nykterhetsfrågan. 

Fru Maria Kvist, vald af socialdemo
kraterna i Gefle, är känd för sitt arbete 
för tjänarinnekårens höjande. Hon har 
själf från sitt 15:de till sitt 25:te år arbe
tat som tjänstflicka. Hon är nu aktiv 
socialdemokrat. 

Fröken Anna Lundqvist, vald af de 
moderata i Kristianstad, är en dugande 
och outtröttlig social arbeterska. Hon är 
den ledande kraften inom Kristianstads 
frivilliga fattigvård och medlem af den 
legala fattigvårdens styrelse och af Kri
stianstads skolråd. 

Doktor Gulli Petrini, vald af de fri
sinnade i Växjö, har som bekant starka 
politiska intressen och har i tal och skrift 
sedan många år arbetat såväl för de fri
sinnade idéerna som för kvinnosaken. 
Hon är en af F. K. P. R:s mest kända 
och uppburna talarinnor. 

Selma Svensson har i närmare trettio 
år arbetat vid folkskoleseminariet i Kal
mar, där hon nu blifvit vald och är med
lem af Kalmar stads skolråd. 
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Träfsfa 
som 

MA N H A R hör t t a las om gamla 
t i d e r s svenska r , nä r de kommo 

hem från v a n d r i n g s å r e n i f rämmande 
land , hur de medförde såsom en 
d y r b a r s k a t t någo t u t l ä n d s k t fynd 
el ler fä rd ighe t , som Als t römer hade 
med den första po ta t i sen och den 
första m o d e r n a väfs to lsmodel len , då 
han l a n d a d e i Gö tebo rg efter den 
heml iga färden från H o l l a n d . Så 
å t e r v ä n d e också et t k o n s t n ä r s p a r 
från s t ipend ie reso rna i F r a n k r i k e 
och I ta l ien lör t vå år s edan till 
Sver ige och medförde , förutom flera 
kons tve rk , äfven en 
svå r och • heml ig 
kons t , som de lycka ts 
förvärfva. 

De t vå voro ska
p a r e n af Tor s fiske, 
sku lp tö ren A n d e r s 
W i s s l e r och hans 
hus t ru fru Bess W i s s 
ler, född Ös t rand , 
och den kons t de 
h a d e med s ig va r 
s t a r k e l d s b r ä n n i n g e n , 
som hi t t i l l s ä n n u 
icke blifvit öfvad i 
Sve r ige , u n d e r det 
a t t m a n sä rsk i ld t i 
F r a n k r i k e är , om m a n 
så vil l , i eld och 
lågor för densamma. 

Men man hörde 
icke mycke t af de 
t v e n n e s t a rke ldsb rän -
na rna de t vå första 
å ren efter hemkom
s ten . F ö r s t skul le 
de välja en p la t s 
a t t bo och b r ä n n a 
på , det blef en skogs
backe n ä r a Mariefred, 
och där byggdes så 
godt som endas t med 
egna h ä n d e r hemmet 
So lk l in ten . Där mu
rades den första 
u g n e n i Sver ige för 
b r ä n n i n g af s t a rke lds -
gods — med reser 
va t ion för hvad Rör
s t r and och Gus ta fsberg k u n n a ha i 
den vägen — och allt de t t a bygg
n a d s a r b e t e t o g et t år . N ä r hem
met var färdigt , bör jade man t a i tu 
med exper imen ten , och de ras t id 
blef också e t t å r , till dess nu de 
b å d a k o n s t n ä r e r n a tycka s ig s tå 
vid den ve rk l iga k u n s k a p e n s por t . 

— Men anna t än nybör j a r e bli 
vi a ldr ig , s äga de , som äk t a kons t 
nä re r så ofta säga . 

De t var för a t t få e t t n y t t och 
t i l l f redss tä l lande ämne a t t där i fram
stä l la s ina k o n s t v e r k som hr W i s s l e r 
bör jade in t resse ra s ig för s t a rke lds 
b ränn ingen . H a n sökte e t t ma te r i a l 
som icke var förgängl igt som leran 
eller ömtå l ig t som gipsen eller t u n g t 
och d y r b a r t som bronsen och fann, 
a t t s t a r k e l d s b r ä n n i n g e n af den eld
fasta leran skapar , e t t n y t t ämne , 
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som är evigt , så l ång t j o rd i ska t ing 
k u n n a vara de t , evigt och le fvande . 
H a n s hus t ru , som är elev från Tek
niska sko lan i S tockholm, blef hans 
t r o g n a medh jä lpe r ska på s ö k a n d e t s 
och a rbe t e t s l å n g a väg , själf mo
del le rar hon k r u k o r , vaser och 
k a n n o r , som sedan u n d e r g å samma 
process i ugnen vid Solk l in ten , och 
de l tager i a rbe te t från h u g g n i n g e n 
af veden ti l l e lden till v a k a n d e t 
öfver godse t i u g n e n . 

S e d a n godse t s a t t s in och ugnen 
m u r a t s igen bör jar b ränn ingen , ofta 

k lockan 4 på morgo
nen , och fortgår unge
fär et t dygn . Godse t 
u t s a t t e s för en he t t a , 
som u p p g å r till mel lan 
ett- och t v å tusen 
g rade r . Van l ig lera 
och van l ig g l a sy r 
skul le då för l änge 
sedan ha fö r in ta t s , 
men denna le ra och 
d e n n a g l a sy r — och 
de t är j u s t den hem
l iga kons ten — brän
n a s ti l l e t t g l a shå rd t 
ämne , i hv i lke t ingen 
knif k a n r i s ta den 
mins t a repa . Och 
m e d a n mästaren-e lden 
dä r inne huse ra r med 
männ i skove rke t , utför 
h a n de unde r l i ga s t e 
och nyckful las te kon
s te r , s t undom, j a 
ofta, förstör h a n ar
be te t , men det hän
der a t t han l ämnar 
kva r e t t m ä s t e r v e r k 
af en skönhe t som 
endas t de få, som 
äro frälsta genom eld. 

I Hal l ins kons than 
del finnes för närva
r a n d e en vacker u t 
s tä l ln ing af de t t a 
s t a rke ldsgods . De t är 
r e p r o d u k t i o n e r af hr 
W i s s l e r s sku lp tu r e r : 
D e n v a c k r a lilla sjö

jungf run på k l ippan vid e t t blåt t 
och hv i t skummig t haf, den or iginel la 
och fyndiga " E n lek t ion i s v a r t k o n s t " , 
där den onde själf u p p t r ä d e r som 
l ä ra re för en häxa , m e d a n t ro l lk i t t e ln 
är förträfflig som b läckhorn , v idare 
de t mi lda kv innohufvude t " F r a n -
cesca" och e t t par a n d r a . F r u 
W i s s l e r s skå la r och vase r ä ro skif
t ande i form och färg, och om än 
model len och g lasy ren var i t den
samma, så ha r e lden a ld r ig l ämna t 
den ena den a n d r a lik. Al la dessa 
t ing äro h å r d a och b l anka at t ta i, 
och hvar je y t a är full af infall och 
lus t ighe te r a t t s tude ra . De borde 
bl i begär l iga , då de alla hva r i s in 
s tad äro un ika , och då pr i se t , i be
t r a k t a n d e af a rbe t e t och kons t 
v ä r d e t , är mycke t b lygsamt . 

De a rbe t en , som A n d e r s och Bess 
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1/7 Äa/r /Jöyef 
* mottaga nedanstå

ende lilla karaktäristi
ska interiör frän den för 
mänga stockholmare 
välbekanta lokalen i 
Drottninggatan n:r 55, 

Stockholm. 

få 

W i s s l e r l ämna ut från sin ve rks t ad , äro s igne rade , 
med en l i ten s tege och bägges deras sammanflä tade 
ini t ia ler . S t egen be tyde r s t räfvan u p p å t , mono
grammet , förmodar j a g , det oafbrutna och t r ogna 
samarbe t e t , där i de båda m a k a r n a se vägen 
mot måle t . Hel t s äke r t skal l också de ras ar
bete bli u p p s k a t t a d t . 

— Men de t vo re rol ig t om de t blefve så , 
m e d a n vi lefde, y t t r a r k o n s t n ä r e n och ser kä r 
leksfull på den skå l i hans h a n d , som han ve t 
skal l öfverlefva honom. E . — E R . 

K R U K A I S T A R K E L D S G O D S A F B E S S W I S S L E R . 

I Studion. 
CRÖKEN ANNIE FRYKHOLMS stora studio vid Hamn-
* gatan, där annars kurser i konstväfnad bruka gif-
vas, visade sig vara en mycket lämplig och intim ut
ställningslokal, där väfnad, skulptur, taflor och kera
mik kunde ses i den omgifning, för hvilka konstverken 
voro ämnade: heminteriören. 

Fröken Frykholm själf hade mattor, bonader och 
möbeltyg i haute-lisse, i linne och silke, eller ylle. 
Några voro kopior från Nordiska museets gamla haute-
lisser, andra egna kompositioner med starkt stiliserade 
djur- och växtmotiv. Man minns den stridslystna krå
kan på ett sprucket isflak, kallad icke utan skäl, Fri-
bytaren på Östersjön. 

Utom sina små tysta interiörer, som vi alla känna, 
hade målarinnan Eva Bagge utställt ett hängskåp i trä
skulptur, där den heliga Fransiscus' historia framställes. 
Särskildt de två sidofigurerna voro lyckade och trät 
mjukt och skickligt behandladt. Där fröken Bagge ut
ställer finner man alltid fröken Ester Kjerner. Hon 
hade här den bästa utställning vi sett af henne, små 
sanna och stämningsmättade naturstudier, såsom "Af
ton". "Gårdsinteriör" och "Före regnet". 

Gerda Sprinchorn utställer flera af sina statyetter, 
en alldeles ny är den humoristiska och älskliga "Brita 
syr". Fröken Sprinchorn förstår barnakroppen och 
vet att återge den. Hennes bläckhorn i brons, där 
locket är en liten flickunge med kinden mot knät i 
barns favoritställning, är ett typiskt prof på hennes 
konst. Milda och hemtrefliga äro också hennes rynkiga 
gamla kvinnor med strumpa och huckle. 

En finsk keramiker, fröken Ragnhild Godenius har 
en rikhaltig utställning af lergods, vackra ting, som 
rönt liflig efterfrågan. 

Till slut bör nämnas några handdrifna silfver- och 
kopparsmycken af fröken Inga Hultman, den dekora
tiva blicken och de säkra linjerna tala om uppfostran 
från Tekniska skolan. 

EN H A L F Ceder lunds sö t , en soda och två 
L a Ca lma! r ekv i re ra r Sigr id den fagra och 

m a r k e r a r på d isken med n å g r a mäss ingsb i t a r , 
m e d a n hon samt id ig t s l änger en bl ixt ur s i t t 
ena öga öfver v ä n s t r a axe ln . Bl ix ten är äm
nad a t t s lå ned i h jä r ta t p å h r kontorschefen , 
som si t ter i kaféets ena hörnsoffa med n y b r ä n d 
mus tasch och ok lander l ig ha l sduk , och a t t den 
träffar r ä t t i k ru tkä l l a r en ser man af de flam
mor , som slå upp i hans ögon till svar , och p å 
den ö k a d e f ientl ighet , h v a r m e d han b e v a k a r 
byggnads ingen jö rens s t a r k a hand , som automa
t i sk t u t s t r äckes efter fröken S igr ids höfter, så 
s n a r t hon kommer inom a rms längd . 

F röken Ande r s son , s tä l le ts v ä r d i n n a , böjer 
s ig ned och tar fram en immande butel j ur 
i s skåpe t , s ä t t e r två c igar rer i e t t g las och vän
der sig däref ter å ter t i l l gäs ten i soffan när 
mas t d i sken . 

— J a , he r r Zorn , det är en fin man och 
en god m a n . Det är väl en tio år, som han 
haft sin atel jé här ofvanpå och ä t i t hä r hos 
oss på 5S:an, och vi vill in te för al l t i vär l 
den bli af med honom. E n s tor hede r är det 
j u också för o s s : t änk , s å d a n a p o r t r ä t t e r han 
ha r måla t — — — 

A n l e d n i n g e n t i l l denna konversa t ion är a t t 
g ä s t en v ä n t a r på Zorn , som var i t p å Va lde 
m a r s u d d e till m i d d a g efter a t t u n d e r det k o r t a 
dags l juse t ha måla t på p r insens p o r t r ä t t . 

E n k v a r t i 1 1 gör Zorn sin en t r é , går r a s k t 
igenom kaféet u t a n a t t se åt höger eller vän
s ter , ö fve ran tva rda r pä ls och cy l inder åt fröken 
Ande r s son och s läpper sig ned i soffan b redv id 
den v ä n t a n d e . 

— J a g är förtviflad öfver a t t v a r a så för
senad , säger han med djupt b e k y m r a d ton . 
Det är ve rk l igen inte min vana a t t n a r r a s , men 
au tomobi len gick så e länd ig t l ångsamt . Skal l 
v i ta en l i ten pjol ter? 

Orde t är in te väl u t t a l ad t , förrän en af 
flickorna m ä t t i e t t l i tet må t t gammal guldfär
gad w h i s k y i "två höga glas , som i nä s t a ögon
blick s tå på bo rde t , lä t t so r lande af sodava t t 
ne t s b r i s t ande pär lor . Man samta la r , Zorn med 
lågmäld, t rö t t s t ämma, men p å samma g å n g 
med en ovanl ig t omsorgsfull a r t iku la t ion , som 
kommer hans lilla lus t iga m u n a t t s t ä n d i g t 
skifta u t t r y c k , en mun , som inte skul le miss
k l ä d a en u n g flicka och som s t a rk t kon t r a s t e 
ra r med hans skep t i ska och v a k s a m m a bl ick, 
hvi lken i n g e n t i n g u n d g å r , in te ens en så r inga 
sak som at t man u n d e r s t å r s ig a t t bära guld
k n a p p a r till smoking . 

Nu kommer t idningsförsä l jaren, den lil la 
munviga , som k a n v ika en t i dn ing med en 
hand och som kan med en h a n d v ä n d n i n g upp
fånga en s lant , som m a n lägger på h a n d e n s u t 
s ida , t vå k o n s t g r e p p som gjort honom populär 
och som med t iden k o m m a a t t göra honom till 
husäga re , om h a n inte r e d a n är de t . När han 
får s y n på Zorn , lyser de t u p p i ans ik te t på 
honom. E n god kommers är g i fven! Zorn 
i ak t t a r ful ls tändig pas s iv i t e t , m e d a n ko lpor tö
ren l ägger upp framför h o n o m et t nummer af 
hvarje sor t , och det blir 55 öre t i l l samman. 
H a n får en k r o n a , utför k n e p e t med s lan ten 
och be lönas för t u sende g å n g e n af Zorn med 
et t e r k ä n n s a m t : Mycke t b r a ! Häref te r bo rde 
h a n gå, men det förefaller, som om han h a d e 
n å g o t a t t t i l l ägga . 

— V a r det någo t m e r a ? frågar Zorn . 

— Det s tå r allt någo t sä r sk i ld t i Söndags -
Nisse . 

— J a s å . H v a d då? 

— J o , se här , säger ko lpo r tö ren och v ä n d e r 
upp en s ida med en k a r i k a t y r af den vär lds 
be römde må la ren själf p å besök i Ber l in . 

Zorn s k r a t t a r godt . 

— Skal l de t dä r l ikna mig? frågar han , 
h v a r p å t idningsförsä l ja ren går t i l l n ä s t a bo rd , 
nöjd med a t t ha fått se effekten af den vå
gade t e c k n i n g e n . 

Ef ter en s tund e t t n y t t afbrot t . Det är 
fröken Ande r s son , som kommer och frågar, om 
det skal l v a r a m a t . 

— J a v i s s t ! 

— F å r j a g d u k a hä r e l ler i k ö k e t ? 

I k ö k e t ! Är m ä n n i s k a n komple t t ga len? t änke r 
gäs ten . Vill hon s ä t t a den s to re Zorn a t t ä ta 
i 55 :ans kök? H a r hon då ingen respek t för 
en person , som kommer d i rek t från e t t besök 
på V a l d e m a r s u d d e ? Zorn själf v i sade emel ler t id 
i ngen s innes röre l se , u t a n s v a r a d e : 

— Vi t a r det väl i k ö k e t ; man är m y c k e t 
b ä t t r e i fred där . (Till gä s t en : ) El le r hu r? 

De t dukades i en h a n d v ä n d n i n g , och så sa t t 
m a n i k ö k e t vid e t t omålad t t r äbord och på 
en omålad t r äbänk , med rä t t f ram m a t a t t väl ja 
på , g lasmästars i l l och oskalad po ta t i s , u p p s k u r e n 
kalfs tek, sy l ta , r äko r och en bit småva rmt , som 
de t viss t he te r , och så en l i ten s n a p s . R u n d t 
omkr ing s t immade köksf run t imren , bu l t ade biff, 
b r e d d e smörgåsar , d i skade ta l l r ikar och sku rade 
koppa rkas t ru l l e r . P å et t bo rd g rönsaker , p å 
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e t t anna t en halfVa af en l i ten läcker gr is 
och a n d r a k ö t t v a r o r , på v ä g g a r n a kas t ru l le r , 
s t e k p a n n o r , k i t t l a r , g ry to r och alla möjliga 
grejor, som t i l lhöra e t t k ö k . 

— J a g tycke r sä r sk i ld t om den hä r sy l t an , 
s a d e Zorn och började kampan jen med a t t 
s t o p p a i s ig n å g r a försvarl iga s t y c k e n af s in 
ä l sk l ings rä t t , hv i lke t fröken A n d e r s s o n med 
e t t h u l d t l eende åsåg . 

I denna ovanl iga omgifning fördes e t t för 
gäs t en mycke t i n t r e s san t samta l öfver alla möj 
l iga ämnen , som högs t sä l lan torde afhandlas 
i k ö k e t : runs tensfynd i Minneso ta och vid Kra -
kau, i s ländsk kolonisa t ion i Amer ika , na t iona l -
monumen te t , spe lmanstäf l ingarna , fo lkhögskolan 
i Mora och a n d r a saker d ä r u p p e , som Zorn 
skö te r om. E n l i ten episod från Mora berä t 
t a d e h a n : 

— J a g var u te en kväl l p å skidor , då en 
n å g o t o n y k t e r Moraka r l he jdade mig genom a t t 
s tä l la sig på sk idorna . God kvä l l , s a d e h a n . 
God kvä l l , sva rade j a g , men hvad vill du? J a g 
vill t a dig i hand , A n d e r s . Det k a n du få, 
och adjö med dig. När j a g så kommit i g å n g , 
m ä r k e r j a g , a t t ka r l en är efter mig igen , och 
j a g raska r på , eftersom j a g är r ädd a t t han 
skall bli t r ö t t s am. Men vid j ä rnvägsö fve rgången 
är bommen fälld, och där h inner han mig igen. 
H v a d vill du nu då? frågar j a g honom. J a g 
vill ta dig i h a n d en g å n g till, A n d e r s , sva ra r 
han , och de t får han också . N ä r j a g ser a t t 
han dröjer , frågar j a g honom, om det är n å g o t 
anna t han ha r p å h jä r ta t . J a g vill b a r a säga 
dig de t , A n d e r s , svarar han , a t t så länge j a g 
lefver skal l ingen rö ra d ig med e t t finger, det 
va r b a r a det j a g ville s äga . M a n n e n var , som 
sagd t , l i te t d ragen , men j a g sa t t e i alla fall 
v ä r d e på hans vän l ighe t . De t ä r mycke t säll
syn t a t t en Moraka r l kommer sig för med n å g r a 
k ä n s l o u t b r o t t . 

F r ö k e n A n d e r s s o n passa r själf u p p , och Zorn 
behöfver endas t h issa en smula på ena ö g o n 
locke t för a t t genas t ha s ina önskn inga r u p p 
fyllda. I si t t n i t kommer hon med et t glase-
r a d t lerfat, i hvi lke t et t fiskhufvud s immar i si t t 
spad . 

— Vil l he r r Zorn ha de t hä r? 

— I m o r r o n b i t t i , snäl la fröken A n d e r s s o n , 
i mor ron bi t t i efter massagen . 

När ko t l e t t en kommer fram, u p p m u n t r a r Zorn 
den s tendöfva k o k e r s k a n med et t säker l igen 
ofta u p p r e p a d t och all t id gou te rad t skämt . 

— L i n a ! ropar han med en rös t , som kan ta 
ner g r y t o r n a från v ä g g e n . 

Lina n ä r m a r s ig förtjust. 

— H v a d ä r det nu som är i o lag igen, he r r 
S å ' n ? 

— D e n här ko t l e t t en va r allt då l ig t s t e k t ! 
r opa r han med s t r ä n g h e t och kn ipe r med ena 
öga t . 

— Åhå , åhå , sva ra r L i n a s t r å l a n d e , den går 
nog ner , t ä n k e r j a g , och en t i l l , om det skal l 
så va ra . 

I t idens ful lbordan p å p e k a r fröken A n d e r s 
son vö rdsamt , a t t k lockan blifvit 1, hvar t i l l 
Zorn r e p l i k e r a r : 

— Är det men ingen a t t k ö r a u t oss? 

— Nej då , h e r r a r n a får så g ä r n a s i t ta kva r , 
men då får v i ta in rocken från t amburen . 

— Å ne j , snäl la fröken A n d e r s s o n , säger 
Zorn , de t är nog bäs t för alla p a r t e r n a a t t gå 
och v ika s ig . J a g h o p p a s , a t t de t skal l bli 
dager i mor ron bi t t i , så a t t j a g k a n v a r a vid 
staffliet k l . 9. 

S A M K E L L I N . 

Spalten om böckerna. 

DE N S I S T A V E C K A N har å te r s t ap la t e t t 
Babe l s to rn af n y a böcker på v å r t bord , 

de där nu endas t k u n n a få det f lyktiga om
n ä m n a n d e , som den b r å d a t iden medge r . F r ä m s t 
i in t resse bland al la dessa s tå r na tu r l ig tv i s den 
Efterskörd af Gustaf Fröding, som af det Bon
n ie r ska för laget utgifvi ts i två delar , den ena 
innehå l l ande nya eller hi t t i l ls o t r y c k t a ve r s , den 
a n d r a p rosauppsa t se r . S k a l d e n har själf försett 
et t flertal af de m e d d e l a d e " b i t a r n a " med per-
sonbiograf iskt y t t e r s t i n t r e s san t a no te r , p räg
lade af en blid och humor i s t i sk anspråk löshe t . 
B land d ik te rna sko la a l la vänne r af den folk
kä re ska ldens Musa med glädje påträffa mer än 
en pär la , som är väl fört jänt af a t t införlifvas 
med den oförvanskl iga ska t t en af hans kraft
daga r s d ik tn ing , och äfven p rosavo lymen göm
mer gifvande malmst reck in sp rängda med blixt
r a n d e t ankekr i s ta l l e r och h jä r t e röda äde l s tens 
k lasa r . 

Helena Nyblom ha r i e t t omfångsr ik t b a n d 
samla t s ina "Nye og gamle digte", t i l l hv i lka 
hon , som påb röd , också fogat n å g r a på sven
ska affattade " d i k t e r " . Den s tå t l iga vo lymen 
bär e t t v a c k e r t v i t tne om den u t m ä r k t a för
fa t t a r innans va rma och lyr i ska t emperamen t 
l iksom om hennes i n t a g a n d e förmåga a t t rä t t 
u r h jä r ta t forma s ina käns lo r i musika l i sk t väl
l jud. " E n vise er et Suk , E n vise er en K l a n g , 
Man s temmer den , Man g lemmer den Som 
0 j e b l i c k e t s T r ä n g " , s junger hon själf med rik
t ig uppfa t tn ing af det vä rde r ikas t e i hennes 
lyr ik , som jus t ä r de t na tu r l iga be l -canto ' t . 
Hon k a n j u också lyckas förträffligt i mera 
kons tnä r l i g t a n l a g d a saker , som i de s tå t l iga 
d i k t e r n a ti l l Sver ige och S tockho lm eller flere 
personl iga hy l ln ingsd ik te r , men l ängs t i ö ra t 
dröjer ändå genl judet af den enk la lil la v i san 
med dess k l ang af jube ld rucken t r a s t s å n g i en 
genomsk in l ig j u n i n a t t . 

E n na tu r t o lka r e af u t sök t finhet är också , som 
b e k a n t , E. N. Söderberg, och hans n y a d ik tbok 
"Lyra och psaltare" b juder på m å n g a pär lor af 
oförvitl ig formning och g lans . H a n har en säll
syn t förmåga a t t sammansmä l t a n a t u r e n s och 
h jä r ta t s förnyelseprocesser till en enhet af vis io
nä r k l a rhe t som i de fagra d ik te rna "Befr ie lse
b u d s k a p " , " B a r v i n t e r s t ä m n i n g " , "Vå r f ru l i d " och 
flere a n d r a . A t t vi i honom äfven ha en af 
v å r a få p s a l ms ån g a re , med någo t af den W a l -
l inska h a r p a n s högt idsd jup i sin ton , f ramgår 
o fö r tydbar t af afdeln ingen „Psa lmer och Med i 
t a t i o n e r " . Det lilla häftet — non mul t a sed 
mul tum — finner nog r a k a vägen till den blide 
d ik ta rens vänne r . 

E n ska ldedebu t , som också ä r en svanesång , 
möte r oss i den lilla d ik t saml ing " H ö s t " af 
Anna Cederlund, hvars u tgi fning är förknippad 
med sä r sk i ld t vemodiga oms tänd ighe te r . Vid 
26 å rs ålder har dess förfa t tar inna ny l igen du
ka t u n d e r för den lungso t , mot hv i lken hon 
sedan länge k ä m p a t och som i öfver e t t å r 
fjät trat henne vid s jukbädden . H o n hade förut 
i en del t i dn inga r och t idskrif ter , dä r ib land 
äfven I d u n , offentliggjort n å g r a d ik ter , som 
väckt de t va rmas t e e r k ä n n a n d e hos l i t te ra tur in
t r e s se rade . D ik t e rnas form är oftast fri, men ädel 
och p runk lös t vacker . De äro näs t an alla skrifna 
u n d e r s jukdomsåren och ha fått sin p räge l af kam
pen mot det hopp lösa ödet — en kamp som gör 
tonfallen icke dys t r a r e och modlösa re , u t a n 
s to l ta re , mer själsligt förfinade, j u nä rmare slu
t e t na lkas . 

E n s t a rk och lefvande bok är Gustaf Hell
ströms be rä t t e l se "Kuskar", som inom den sken
ba r t anspråks lösa ramen af t re l ondonska cab-
mens k o n t r a s t e r a n d e lifsöden ger betydelseful la 

v idb l ickar öfver de sociala b r y t n i n g a r n a s och 
de mänsk l iga l ide lsernas vä r ld . 

E t t m e m o a r v e r k af in t resse föreligger u n d e r 
t i t e ln "Ur svarta lådan", en lifsbild utgifven af 
E. M. Tt. A rbe t e t , hvars förfat tar inna är fru E l len 
T r e t o w i Ka r l shamn , u tgö r en med pietetsful l 
h a n d verks tä l ld axp lockn ing ur hennes fram
l idna m o d e r s , den såväl på hufvude ts som hjär
ta t s v ä g n a r r ik t begåfvade p ros t innan Paul ine 
W e s t d a h l s l i t t e rä ra minnesska t t e r , gamla s tam
böcker , dagböcker , uppsa t se r på vers och prosa 
samt bref från f ramstående personer , dä r ib land 
et t par från ska lden Esa ia s Tegnér . 

I somras u tgaf den k ä n d e na tur - och män
n i skovännen dr Gustaf Stjernström en förträfflig 
l i ten bok om frilufts- och idrottslif , som he t t e 
r ä t t och s lä t t " S o m m a r b o k e n " , och hv i lken då 
omnämndes i Idun . Nu föreligger också " Vinter
boken" från samme utg i fvare och med e n a h a n d a 
syf te : a t t in t r e s se ra och väg leda alla, hv i lka 
vilja idka å rs t idens spor t . 

Är man t i l l ä fventyrs icke spo r tman förut, så 
bl ir m a n de t af a t t läsa om al la uppfr i skande 
sk idfärder , kä lkåkn inga r , boyscoutut f lykter m. m. , 
h v a r p å boken i r ikt må t t b juder . Hela a rbe te t 
är en hymn till det h ä r d a n d e , själ och k ropp 
p å n y t t f ö d a n d e natur l i fvet , en h y m n till Sver iges 
v a c k r a n a t u r och t i l l a l l t som är sund t , god t 
och ädel t i lifvet. 

2 0 0 i l lus t ra t ioner , väl ut förda, p r y d a b o k e n , 
hv i lken j a g skul le vilja se l igga sönder läs t 
öfverallt i de svenska hemmen och iörsedd 
med m å n g a mar ig ina lk råkor . 

Föreningen för grafisk konst har u t s ä n d t s i t t 
e tsningshäf te för åre t , omfa t tande ej mindre än 
fem smär re blad och e t t s tö r re , e t t mot iv från 
fiskarhamnen i S tockho lm af Emil Åbe rg , syn
ner l igen k ra f t ig t och verkningsfu l l t i sin om 
B r a n g w y n p å m i n n a n d e st i l . I öfrigt mä rkas 
Carl La r s sons lilla för t jusande e t sn ing Kers t i 
i svart, . David L jungdah l s V i sby idy l l , land
skapsb i lde r af Erns t Nor l ind och G. Burmeis te r 
samt en flicka med " lyckobref" af A. O. Mesch . 

AR I N T E D E T u n d e r b a r a s t e af allt u n d e r b a r t 
männ i skos jä l en? F r å n dess begynne l se och 

dan ing , med det , som den h a r i arf och det 
n y a t i l l skot t af obekant u r s p r u n g , som gör den 
t i l l sig själf? Och så u tveck l ingen , inf lyte lserna 
af omgifn ingen, ödesk icke lse rna och idée rna i 
t iden , som söka r ä t t på den lämpl iga indivi
den , och v ä n n e r n a , som så ofta spela en af-
görande roll i de t he la . S a n n e r l i g e n lifvet vid 
n ä r m a r e s tud ium så synne r l i gen ofta se r u t 
s o m en menings löshe t , hv i lke t j u i vissa k r e t s a r 
lä r anses som en inte l l igent uppfa t tn ing , sna
ra re för v å r t fördunklade förstånd som en raffi
n e r a d och hänsyns lös k o n s t n ä r s verk , hvi lken 
söker för si t t lefvande mater ia l icke en i g rund 
och bo t t en o in t r e s san t l ycksa l i ghe t , u t a n den 
mest verkningsful la kons tnä r l iga effekt. De t 
är förmodligen icke u t a n goda skä l , som den 
kons t , som mest hänsyns lö s t och t roge t tagi t 
t i l l sin uppgif t a t t sk i ld ra lifvet, ha r blifvit 
ka l lad 1'art pour P a r i . 

Det förefaller ib land som om människosjä
la rnas his tor ia hade blifvit omode rn inom l i t tera
t u r en . M ä n n i s k o r n a och förfat tarna nu för t iden 
ha v isser l igen en b e u n d r a n s v ä r d förmåga a t t 
återgifva de ol ika t i l l s t ånden hos s i t t ne rv 
sys t em, men de t har ännu inte blifvit bev i sad t , 
a t t e t t l ikhe t s tecken mel lan de b å d a beg reppen 
är fullt be rä t t i gad t . 

Det ä r en oska t tba r förtjänst b land m å n g a 
a n d r a , som j a g här in te h inne r ens beröra hos 
Sophie Elkans bok Anckarström, a t t de t är hi
s tor ien om en själ. Al l t ifrån de första kapi t len 
om den lille Jacob J a n och hans uppfos t ran , 
som fick e t t så ödesd ige r t inf lytande p å hans 

TJppgif lifvidd (under armarnej. midjevidd och kjol
längd erhåller Ni till Eder figur 
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k a r a k t ä r s dan ing är den det . Nu mera få visst 
ba rn in te l ängre uppfos t ran , endas t hyg ien i ska 
lefnadsregler . J a g tviflar in te p å a t t föränd
r ingen är befordrande för deras hä l sa och lycka , 
m e n de t var i a l la fall en s t i l , som vi in te h a 
nu, på de m ä n n i s k o r , som blifvit uppfos t rade , 
och de ras s jälar t yck tes växa på samma gång 
som deras k r o p p a r p inades . J a g skall in te 
säga någo t mera om Jacob J a n , som blef kunga
m ö r d a r e , de t är onödig t af t vå skäl , n i skal l 
na tur l ig tv is läsa boken själf, och så k u n d e j a g 
ä n d å in te ta la om honom, så a t t ni l ä rde k ä n n a 
och förstå, och om ni så vill, förlåta honom, 
men de t k a n Soph ie E l k a n . Det är något anna t 
j a g i s täl let skulle vilja säga till henne , som 
gifvit oss boken . Tack , a t t ni gjort de t som 
så få förmå. När ni lä r t oss a t t k ä n n a den 
m ä n n i s k a s själ , som ni sk i ld ra r , så förstå vi 
n å g o t af den hemlighetsful la s to rhe ten i hvar je 
människos jä l . Men ändå äro vi inte nö jda med 
hvad vi r e d a n fått . Vi vil ja ha mera . På 
h is tor iens blad och i lifvet r u n d t omkr ing ana 
vi s jä lar , som också v ä n t a på a t t förklaras . 
Och j u s t ni skal l göra det . Ännu m å n g a gånger 
skal l ni t a fram er m ä n n i s k o l y k t a , som ha r e t t 
så hvi t t och k la r t och mildt sken och som lyser 
på de t hos oss , som vi så ofta g lömma bor t , 
och den g lömskan gör v å r t lif fa t t igare än det 
borde va r a . Därför är de t en s k a t t ni ger oss, 
och hvar g å n g den räckes oss på n y t t , sko la vi 
t a c k a er som nu . 

Anna Lisa Andersson ha r s äke r t som vi alla 
läs t Gös ta Ber l ings saga . De t är in te hel ler 
något ond t i a t t säga, at t hon nog också har 
rön t e t t visst inf lytande af den , som spå ras 
h ä r och där i Kaptens Bengts pojkar. F ö r 
ämnesva l tycks hon emel ler t id in te var i t i s ådan 
för lägenhet , a t t hon sökt i a n d r a a u k t o r e r s ve rk 
efter e t t , som k u n d e passa h e n n e . Berä t t e l sen 
om den u n g e svenske s jökap tenen Beng t B u n g e 
och hans lilla franska brud och om k a p t e n 
B e n g t s pojkar , som egent l igen voro flickor och 
väx t e upp till unga och sköna kv innor , hvi lka 
ä l skade och ledo , t yckes va ra hennes egen , så 
mycke t e t t ämne kan va ra det , som man genom 
kärleksful la t a n k a r gjort till s i t t . K a p t e n 
Beng t s po jkar är inte en " m o d e r n " bok, men 
det är en bok, som man läser med nöje och 
s t eg rad t i n t r e s se , och som där t i l l den mes t knop
pande u n g d o m e n in te k a n ha anna t än godt 
af. Männ i skorna i den u t t r y c k a s ig in te al l t id 
så som de i dessa daga r göra p å vår j o rd , 
men det var också "förr i v ä r l d e n " de lefde, 
och huru som hels t m i s t e r man u n d e r läsnin
gen lus ten till a l l t för s t r ä n g kr i t ik . Man an
märker in te ens på et t u t t r y c k som de t t a : " J a g 
ve t , a t t du är Rose lys , den l jufvaste ros och 
lilja från pa rad i se t s s t r a n d . " Man lyssnar ba ra 
efter tonfal le t och m ä r k e r , a t t det är ä k t a . 
Och det t ycke r j a g l änder till s to r t beröm för 
A n n a L i sa Ande r s son . 

Harald Johnsson ha r u n d e r hös t ens lopp s änd t 
u t t vå böcker . Den ena innehål ler p rosabe 
rä t t e l se r och he t e r Förbrytare, den a n d r a , Den 
gamla byn, ä r en d ik tbok . Genom de två 
böcke rna lär m a n godt k ä n n a förfat taren. H a n 
rör sig p å två ski lda områden , och de se inte 
i första ögonbl icke t u t a t t ha s to r t samman
h a n g . Det ena är " F ö r b r y t a r e s " , och det å ter
finnes också i en afdelning af d ik t e rna . Det 
är de m ö r k a s jä lsd jupens område an t ingen de 
finnas hos mörda re eller hos u t p i n t a och j äk 
t ade mer eller mindre borger l ig t oförvi t l iga 
nu t idsmänni skor . Här har förfat taren in te m y c k e t 
n y t t a t t ge oss , så djupt som han ha a n d r a 
nå t t förut, j a , k a n s k e d jupare , j a g säger de t 
in te för a t t förr inga hans sk i ld r ingar , som i 
m å n g a fall ha verkl ig t v ä r d e . Men det finns 
a n d r a s t r ä n g a r p å hans i n s t rumen t . Det ä r de , 
som k l i nga i " D e n gamla b y n " , och de t före
faller som om förfat taren där vore m e r a hemma 
hos s ig själf. Där bli l ifvets linjer k l a r a och 
l jusa och enkla , och de t he t s ande g rubb le t 

l ägger s ig ti l l ro . De t finns visst v ä g mel lan 
de båda vä r lda rna . H u r skulle vi a n n a r s , som 
på et t eller anna t sä t t hö ra till de j ä k t a d e och 
u tp in t a i " F ö r b r y t a r e " , så ofta l äng t a hem till 
" D e n gamla b y n " . Hara ld J o h n s s o n k a n öppna 
gr inden för oss dit . Vill han in te s k ä n k a oss 
flera d ik te r där i f rån, eller p ro sabe rä t t e l s e r , allt 
som han har lust?; 

När j a g läs te Sonen af det vandrande eländet 
af W a l d e c k k u n d e j a g in te u n d g å a t t m ä r k a , 
a t t det ä r svå r t för en förfat tare , som är W a l 
deck, m e n för t i l lfället in te vill v a r a W a l d e c k . 
Läsa ren vill dä remot h a W a l d e c k och förargar 
s ig i bör jan öfver a t t W a l d e c k in te är W a l 
deck, men i s lu te t är han orimligt n o g miss
be lå ten med a t t ändå h a funnit spår af W a l 
deck i det som in te skul le v a r a W a l d e c k . 
Med alla dessa föru t sä t tn ingar är de t svår t 
för mig a t t säga , hvad j a g tycker om bo
ken , m e n j a g skal l försöka. J a g skulle före
drag i t , om den in te var i t en s a m m a n h ä n g a n d e 
be rä t t e l se . T r å d e n , som förenar de ol ika ka
pi t len , s i t te r ä n d å b r a lös. S t y r k a n l igger i de 
lyckl igt å te rg i fna s i t ua t i one rna , och det är vä l 
in te a t t u n d r a p å af en jou rna l i s t , som om nå
gon lär s ig a t t gr ipa tillfället i f lykten. E n 
del ve rk l ig k u n s k a p , som är ut lofvad om zige
n a r n a s lif, få vi också, men af de t hade vi i 
al la fall efter företalet n ä s t a n v ä n t a t mera . E n 
r ik t ig z igena rbok h a d e j a g in te t ä n k t mig så. 
D e n bo rde hela t iden ha hål l i t till i fria luften 
och in te r ä k n a t med s å d a n a degene re r ade half-
b lods ind iv ider som var ie t éd ivor och po jkar upp
fost rade i rum. Men hvem k a n skrifva den 
b o k e n ? W a l d e c k har n å g r a s idor , som kom
ma oss at t få en försmak af den . 

J a g famlar efter ett n a m n för a t t k o n s t a t e r a 
e t t s l äk t skapsförhå l lande och en l ikhet med 
Gösta Adrian-Nilsson och hans bok Porträtter. 
Som ens t aka företeelse bl ir h a n mera svårför
k lar l ig . J a g t änke r på E d g a r Al lan Poe och 
hans " T a l é s " , men förkas tar t a n k e n . Gös t a 
Adr ian-Ni l s son har inte en syndful lhet så hemsk 
och förfärlig som den a n d r e , och hans hemlig
he te r isa in te blodet som dessa . I b l and finner 
han dem själf så ohygg l iga , a t t han in te v å g a r 
u t t a l a dem, och då s tå r l äsaren där . Man 
tycker s ig emellert id finna a t t man i h o n o m 
möt t en ve rk l ig ta lang , och om de t u n d e r l i g a 
ämnesva le t beror p å en ve rk l ig s jä lens gemen
skap , så to rde vi hä r få et t fall af in t resse . 
Bland idéförebi lderna s k y m t a för mig som an
tag l iga " L e s fleurs du m a l " och Baude la i r e . 

J a g skul le egent l igen ha lust a t t opponera 
mig mot Katarina, en ful k v i n n a s roman, af Léonie 
Aminoff. J a g har af pr inc ip emot a t t en ful kv inna 
görs god och ödmjuk ochtafa t t och får et t ä l skande 
h jär ta och löjl iga, gammalmodiga k lädn inga r , och 
j a g t ro r n ä s t a n , a t t j a g l ika mycke t ogi l lar , a t t 
hon t i l lde las e t t s to r t arf och blir gift för sin 
r ikedom och na tu r l ig tv i s o lyckl ig . Men j a g ha r 
i själfva v e r k e t in te k u n n a t göra någo t va r 
ak t ig t m o t s t å n d mot " K a t a r i n a " . Äfven om 
å tsk i l l iga b e r ä t t i g a d e a n m ä r k n i n g a r k u n d e göras 
mot för fa t ta r innans psyko log i ska kons t ruk t i one r , 
rycks m a n med af hennes sk i ld r ing . Man fat tar 
in t resse och med l idande och sympa t i , man kän
ner ind igna t ion och m a n ve t ib land in te om 
m a n borde g rå ta eller sk ra t t a . 

Märta Starnberg ha r samla t ihop e t t an ta l 
af s ina skisser och novel le r , af hvi lka å tski l l iga 
k u n n a läsas med verkl ig t nöje, och ka l l a t dem 
Typer och händelser. 

Kejsarinnan Elisabeth, en hofdams minnen af 
grefvinnan Irma Sztaray, ä r en i svensk öfver-
sä t tn ing n y u t k o m m e n biografisk s k i l d r i n g , som 
i flera afseenden ful ls tändigar den sympa t i ska 
bi ld , som föregående minnes t eckna re s k ä n k t af 
den o lyckl iga och ä l skade ke j sa r innan . 

Det är en sann vederkvicke lse a t t från ju l 
l i t t e ra tu rens romanflod en s tund r ä d d a sig på 
rea l i te tens g rund i den sk i ld r ing / Stockholm 
vid s lu te t af förra å r h u n d r a d e t , i hv i lken Otto 

Sjögren omta la t en del personer och förhål lan
den , som inte u n d g å a t t fängsla vå r t in t resse . 

N. P. Ödman ha r på si t t k ä n d a ä l s k v ä r d a 
sä t t be r ä t t a t minnen från s i t t lif och sina resor 
och ka l l a r dem hel t anspåks lös t Litet till — af 
den gamla vanl iga so r ten . 

Det är så ofta h v a r d a g också i d ik ten , vecko
d ag med gråfung ve rk l i ghe t sdage r , och det gör 
så god t för oss någon gång a t t få andas sagans 
luft och ljus och lefva i dess söndagssk immer . 
Den vä r lden ha r Per Ha l l s t röm ö p p n a t i s ina 
Två sagodramer. Det finns j u sagor af m å n g a 
s lag , fast de alla ha et t g e m e n s a m t : de t öfver-
na tu r l iga . De t finns s ådana , där de dunk la 
m a k t e r n a r å d a eller de ljusa. I Per Ha l l s t röms 
sagor ha l juset och m ö r k r e t väfts s amman till 
en sk imrande väf, som i sin r ikas te egena r t 
rul las u p p för l ä sa ren i d r a m a t " T u s e n och en 
n a t t " . Så d ik ta r en benådad skald om Shehe -
rezads sagor . Det första d r a m a t " Ö n s k n i n 
g a r n a " för oss åter, till no rdens sagovär ld och 
en förnyad oänd l ig t angenäm b e k a n t s k a p med 
S a n k t e Pe r och vår He r r e . De sorger , som de 
söka b o t a befinnas visser l igen i den gamla t iden 
som i den n y a ohjälpliga, men k ä r l e k e n , den 
trofasta och b r i n n a n d e , v inner då som nu sin 
egen seger . Det är en högt id a t t läsa boken . 

G E R T R U D A L M Q V I S T . 

UT O M D E i min förra recension o m n ä m n d a 
sago rna h a till j u l en kommit u t Ur Sa

gans värld af Hjorn , Tant Majas sagor, Vi små 
i en vrå af S. E lmb lad samt Sagokällan af Car in 
H a m m a r s k ö l d (ny uppl . ) . "Ur Sagans värld" 
är en mycke t s v a g bok . P å e t t r ä t t hög t 
p lan s tå dä remot de b å d a s i s tnämnda , af hv i lka 
den förra är vacker t i l lus t rerad af O. Adel 
borg , den sena re af D . L j u n g d a h l . — E n verk
l ighe t s sk i ld r ing ur ba rnens lif, som genom äkt
he ten i t e c k n i n g e n af p o j k k a r a k t ä r e r n a och 
fr iskheten i tonen höjer s ig öfver flertalet dyl ika 
böcker , som kommit u t i j u l är Ul la L i n d e r s Gun
nar och Granébobarnen. — Ä n n u en ä fven ty r sbok 
af mycke t s p ä n n a n d e s lag — j a g frestas a t t säga 
ohyggl ig t s p ä n n a n d e , — har se t t dagen , näml igen 
Algo t S a n d b e r g s Texaspojkarna. D e t är fart 
och lif i sk i ld r ingen , som säke r t r ä t t rea l i s t i sk t 
å t e rge r de t v i lda l i fvet i det o b e b y g g d a V ä s t e r n , 
men en knalleffekt — lynchn ingen — k u n d e 
förfa t taren g ä r n a låt i t bli a t t t aga med . 

B land s. k. n y t t i g a böcker märkes De unga 
naturforskarna, t r e små saml ingar d jurs tudier af 
C. F lö r i cke , öfvers. från t y s k a n . Afsikten 
med a rbe te t , som är synner l igen fint u t s t y r d t 
och vacke r t i l lus t re rad t , är a t t väcka b a r n e n s 
in t resse för djurlifvet omkr ing dem och a t t ge 
dem lust för s t röf tåg u t e i skog och m a r k . 
K l o k a r e hade k a n s k e var i t , om förf. i s tä l le t 
för a t t sp l i t t r a s ig p å beskr i fn ingen af en 
m ä n g d djur s t a n n a t l ängre inför i n t r e s san t a r e 
t ype r . Men vi äga så l i te t l i t te ra tur i denna 
väg , a t t vi med t acksamhe t t aga emot dessa 
små a rbe t en , som äro synne r l i gen lämpl iga at t 
ha med på v a n d r i n g a r . S k a d a b lo t t , a t t språ
k e t m å n g e n s t ä d e s är m y c k e t t u n g t . 

"I det fria", Sagor och be rä t t e l se r af C. 
E w a l d , innehål le r yppe r l i g t g jorda t eckn inga r 
u r d jurens och v ä x t e r n a s lif samt en m y c k e t 
rol ig a s t ronomisk " b i t " , Kometen och jorden. 
B o k e n ha r å t sk i l l iga fö ru t sä t tn ingar för a t t 
väcka och i n t r e s se r a ungdomen , och här finnes 
ej den cynism i tonen , som u t m ä r k e r t. ex . 
Den stilla sjön. Däremot är det samma under 
s t r y k a n d e af de h å r d a na tu r l aga rna , af det 
oundv ik l iga ä ta eller ä t a s , och på t ä n k a n d e 
u n g d o m a r mås te en s å d a n berä t t e l se som Den 
gamla gärdsgårdsstören v e r k a p insam och t y n 
gande . De t är en hel t annan sak a t t smån ingom, 
och sedan inre rel igiösa upplefvelser gjort en 
männ i ska s t a rk , bli fullt medve ten om grym
h e t e n i na tur l i fve t än a t t så där i kraf t iga 
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doser få in k u n s k a p e n därom, m e d a n man är 

u n g och vek . 

L ä n g r e fram, då Iduns u t r y m m e är mindre 

an l i t ad t , t änker j a g få å t e rkomma till e t t pa r 

s tö r re a rbe t en från Bonnie r s förlag, den his to

r i ska romanen Cecilia Wasa af E. Kuylen-

s t j e r n a - W e n s t e r samt ett u t d r a g ur Snorre Sturles-

sons be römda Konungasagor, en p r ä k t i g ju lgåfva 

till en h i s to r i e in t resse rad gosse eller flicka. 

B land böcker för ungdom med re l igiös ten

dens märkas Ökenprästen af D. Alcok, en 

mar ty rh i s t o r i a fr?n hugenot t förföl je lserna p å 

1 700- ta le t , samt Leilas val af M. H a m p d e n . — P å 

samma förlag — Hel l s t röms — finnes en annan 

bok, som ha r sin gifna s to ra publ ik , "Lite till" 

af N . P . Ödman. För fa t t a ren är j u en gammal 

vän till både u n g a och gamla , och å tski l l ig t i 

b o k e n läser m a n med mycke t in t resse , t. ex . 

hvad förfat taren be rä t t a r om Erns t Björck . To-

äen i d e t t a a rbe te är mera u tp r äg l ad t re l ig iös 

än i Ö d m a n s fö regående , men humorn ä r l ika 

frisk och l ekande som förut, och det är b a r a 

hel t små utfal l förfat taren gör mo t vå r t id . 

E n synner l ig t värdeful l ju lgåfva till u n g a 

gossar är den f ramstående schweiz iske filosofen 

Foe r s t e r s bok Lifsvägar, öfvers af M. Björk-

qvis t . Det är så mycke t djup och a l lvar 

i d e t t a a rbe te men t i l l ika så m y c k e n fr iskhet 

och ädel manl ighe t , a t t de t mås t e t i l l ta la äfven 

r ä t t k r i t i s k a u n g a s innen . — En l i ten god 

saml ing u n g d o m s p r e d i k n i n g a r , "I vårtider", före

l igger på L u a d h o l m s förlag ti l l det bi l l iga p r i se t 

af 85 öre . B land mera obe tyd l iga saker finnas 

här u t m ä r k t a b id rag , hvi lka tå la a t t läsas å ter och 

å ter t. ex . N . B e s k o w s som in leder saml ingen . 

Slu t l igen vill j a g fästa u p p m ä r k s a m h e t e n p å 

" Vår lösens" ju lnummer , "Vår lösen" är kors-

fa ra r röre l sens o rgan , och j u lnumre t s lu ter sig 

vä rd ig t till t idskr i f tens föregående nummer . 

Genom en del både ti l l innehål l och form ypper 

l iga a r t ik l a r kan d e n n a t idskrif t n u m e r a i r a n g 

jämstä l l as med vå ra bäs ta företag i den vägen — 

j a g nämner endas t A. L u t t e m a n s "Brand", en 

re l ig ionspsykologisk s tud ie , och "Löftesblommor 

i Barbarskogen", J . A. E k l u n d s Stenkyrkan 

och G. Dahlqv is t s "Positiva uppgifter". 

E t t n y t t led i kampen mot ko lpor tage l i t t e ra 

t u r en och e t t synner l igen be tydelsefu l l t s ådan t 

u tgö r bokför läggare Hul t ins företag a t t ge u t 

en serie 25-öres böcker , innehå l l ande novel ler 

el ler sk i l d r i nga r af f ramstående förfat tare. De 

fyra de lar , som nu kommit u t , Djungelboken 

af Kip l ing , Urania af F l a m m a r i o n , En studie i 

rödt af Conan Doyle samt Pauline af D u m a s , 

ä ro ovan l ig t smakfull t u t s t y r d a . Den s i s tnämn

da anser j a g emel ler t id o lämpl ig för u n g d o m e n 

p å g rund af en synner l ig t b ru ta l sk i ld r ing i 

densamma , och öfversä t tn ingen är både hä r och 

i Uran ia g a n s k a bristfäll ig. Men e t t s t o rve rk 

är de t a t t ge oss Djungelboken i ö fversä t tn ing 

af S t e n Gran lund för 2 5 öre . 

F ö r de föräldrar , som önska någon s t i l lsam 

sysse l sä t tn ing för m i n d r e b a r n u n d e r j u lhe lgen , 

r e k o m m e n d e r a s va rmt "En julklappsserie i trä

slöjd", en bok , i nnehå l l ande förträffliga anvis 

n inga r på område t och rol iga model le r , Rilbok 

för skolan och hemmet, med t eckn ingar af A. 

Lang le t samt Rit- och Kalkeringsöfningar af C. 

Al th in . 

M A R I E L O U I S E G A G N E R . 

Nummer ett af Idun 
för det nya året expedieras onsdagen den 4 januari. 

Af det rikhaltiga och intressanta innehållet må sär

skildt framhållas: En nyårshälsning i form af en 

charmant kvinnlig gruppbild af ett par af vår teater

världs yngre artister. Porträtt och biografi af den 

af duns kvinnliga akademi utsedda pristagarinnan för 

året. Den första prisbelönade uppsatsen af "Årets tolf 

kapitel". Inledningssången till Oscar Stjernes diktcykel 

"Sånger om hemmet". En rikt illustrerad uppsats om 

den svenska jordens apostel J. P. Rösiö. »I de foster

ländska minnenas hall», en bildserie från Lifrustkam-

maren på Nordiska museet. Den nya följetongen, »Tan

talus», berättelse af Ernst Lundquist. Första numret af 

den af signaturen Gwen redigerade Iduns modetidning. 

Novellistiska bidrag af Elf Norrbo m. fl., samt en 

högeligen intressant, af artisten David Ljungdahl illust

rerad pristäflan, »Böckernas karneval> med många 

värdefulla pris. — Glöm ej att omedelbart förnya pre

numerationen för 1911, så att Ni i tid erhåller det 

intressanta numret! 

En stor portion gröt af 

"40'öres'Paket" 
till frukost gifver arbetslust för hela 

dagen 1 

Kvalitén minst lika hög som kon

kurrensens 55-öres-paketerl 

KÖKSALMANACK 
Redigerad af 

ELISABETH ÖSTMAN. 

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskars i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 25—31 DEC. 1910. 

SÖNDAG*. (Juldagen.) F r u k o s t : 
Smörgåsbord; kall t refbensspjäll med 
lingon; omelett med sparrisstuf ning; 
julöl; mjölk; kaffe eller te med saff
ransbröd. M i d d a g : Grönkål; kokt 
piggvar med holländsk sås; grilje-
rad rökt skinka med äppelmos och 
legymer; tusenbladstårta. 

MÅNDAG. (Annandag jul.) F r u 
k o s t : Smörgåsbord; kall skinka med 
rödbetor och brynt pota t is ; julöl ; 
mjölk; kaffe eller te . M i d d a g : Bul
jong med oststänger; stekt rensadel 
med legymer och salador; klenäter med 
hallonsylt. 

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; sil.rulladur 
med po ta t i s ; kaffe eller te. M i d 
d a g : Pudding af kött och ris med 
smördeg; nyponsoppa med grädde och 
skorpor. 

ONSDAG. F r u k o s t : Smörgasbord; 
hackad kalfbiff med pota t i s ; mjölk; 
kaffe eller te . M i d d a g : Jordär t -
skock^puré med rostadt bröd; ugns t ek t 
gös med champinjonsås och potatis. 

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
pressylta och kall skinka med po
tatisbullar och rödbstcr; mjö'.k; kaffe 
eller te. M i d d a g : S.ofctstek med le
gymer ; äppelkompott med vispad 
grädde och kakor. 

FREDAG. F r u k o s t : Smörgasbord; 
stekt blodpudding med skiradt smör 
och lingon; mjölk; kaffe eller te . 
M i d d a g : Kokt lammbringa med ka-
prisås; rismjölspvtdding. 

LÖRDAG. (Nyårsafton) F r u k o s t : 
Smörgåsbord; paten;.biff; mjölk; kaffe 
eller te. M i d d a g : Lutfisk med po
tatis och är ter ; risgrynsgröt med mjölk; 
smörbakelser. 

RECEPT: 

G r ö n k å l (f. 6 pers.). 2—3 grön-
kålshufvud, 2 lit . vatten, 2 msk. salt, 

2 msk. mjöl, 2 msk. smör (40 gr.), 
2Va Ht. buljong, hvitpeppar, salt, soc
ker. 

B e r e d n i n g : Kålen (som bör vara 
frusen) lägges i vatten, så a t t isen 
dragés ut. Den repas därefter, sköljes 
väl samt lägges i kokande saltadt vat
ten och får koka Va tim. Kålen läg
ges upp på sikt, så a t t vattnet 
får väl afrinna, hvarefter den hackas 
med mjölet tills den blir mycket fin. 
Smöret smältes i en kastrull, kålen 
ilägges och fiases under flitig rörning 
i 5 min. Den kokande buljongen till
sättes litet i snäder och soppan får 
koka tyf tim. hvaref ter den af sma
kas med kryddorna. Soppan serveras 
med frikadeller af ox- eller kalfkött. 

G r i l j e r a d , r ö k t s k i n k a (f. 18 
pers.). 5 kg. skinka. 

T i l l l a k e n : 6 lit. vatten, IVa 
Ut. smörsalt, 2 Va del. strösocker, Va 
msk. salpeter. 

T i l l k o k n i n g : 5 lit . vatten, 1 
butelj franskt vin. 

T i l l p a n e r i n g : l/a tak. engelsk 
senap, V2 msk. socker, 2 msk. s töt ta 
skorpor. 

B e r e d n i n g : Vattnet påsättes a t t 
koka, salt, socker och salpeter iläg
gas och laken får koka 10 min., under 
de t den skummas väl. Skinkan ned
lägges i en stor stenkruka, den ko
kande laken pähälles och bör stå. väl 
Öfver skinkan. Krukan öfvertäckes ge
nast med en kötthandduk och en filt. 
Skinkan får ligga i den varma laken 
omkring 2 tim., hvarefter den uppta
ges och får ligga fritt och kallna öf-
ven en nat t . Den nedlägges därefter 
i den kalla laken och får ligga 14 
dagar. Den upptages och lägges i ko
kande vatten omkr. 10 min., hvaref
ter den får hänga e t t dygn för a t t 
torka. Den insys i en tunn gardin och 
kallrökes i 4 dagar. 

Skinkan borstas väl ren med mjuk 
borste och såpvatten, hvarefter den 
får ligga i vatten öfver en nat t . Den 
påsättes i kall t vatten, t i l lsat t med 
vinet och får koka 2—3 tim., eller 
tills en vispsticka går lä t t igenom 
köttet. Svalen aftages och skinkan be
strös med en blandnnig af senap, soc
ker och fint s töt ta skorpor. Den in
sattes därefter i ugnen a t t få vacker 
brun färg, då den uttages och gar
neras med kruskål, äppelmos och ka
trinplommon eller med legymer. 

T u s e n b l a d s t å r t a (f. 12 pers.). 
200 gr. osaltadt smör, 150 gr. hvete-
mjöl, 6—7 msk. vatten, 2 msk. strö
socker. 

T i l l f y l l n i n g o c h g a r n e 
r i n g : 2 kkp. äppelmos, 6 del. tjock 
grädde, 2 msk. vaniljsocker, frukt och 
gelé, Vs hg. rostad sötmandel. 

B e r e d n i n g : Smöret klappas ti l l 
tunna kakor, som sättas på is a t t 
stelna. Mjölet utröres med vattnet och 
arbetas tlil en smidig deg. Degen 
utkaflas till en fyrkantig kaka, något 
tjockare på midten. Smöret lägges midt 
på degen och kanterna vikas öfver 
smöret så a t t det ta fullkomligt täc
kes. Smördegen utklappas till en af-
lång fyrkant af ungefär Va cm. tjock
lek. Denna fyrkant vikes därefter ihop, 
så a t t kanterna af degen mötas midt 
på fyrkanten. Därefter vikes ena half-
van af degen öfver den andra. Degen 
utkaflas åter till en aflång fyrkant. 

Detta upprepas fyra gånger efter hvar-
andra hvarefter degen utkaflas t i l l om
kring 2 mm. tjocklek och utskäres till 
5 runda bottnar, hvilka penslas med 
vatten och beströs med strösocker. De 
insättas i god ugnsvärme at t gräddas 
vackert gulbruna. 

Smörbottnarna uppläggas på tår tpap-
per på flat glasskål. Mellan bottnarna 
bredes tunnt med äppelmos och där-
ofvanpå ett lager af den vispade gräd
den, t i l l sa t t med vaniljsockret. Tårtan 
garneras med resten af grädden samt 
frukt och gelé. Kanterna af tå r tan 
bestrykas med grädde och garneras 
rundtorn med den rostade mandeln, 
skuren i tunna skifvor. 

S t e k t , s p ä c k a d r e n s a d e l (f. 
6 pers.). 3 kg. rensadel, 4 lit . dricka, 
IV2 hg. späck, 3 msk. smör (60 gr.), 
Va msk. salt, 1 lit . buljong eller vatten. 

S å s : 1 msk. smör (20 gr.), 2 msk. 
mjöl, köttjus, 1 del. tjock grädde. 

B e r e d n i n g : Rensadeln lägges i 
dricka eller mjölk öfver natten. Den 
sköljes därefter väl, torkas med en 
duk och alla hinnor borttagas noga. 
Späcket skares i fina strimlor och där
med späckas sadeln i t ä t a rader, sick
sack. Den stekes antingen i ugn eller 
i gryta. Saltas sedan den är brynt, 1 

spädes med buljongen litet i sänder 
och öfveröses hvar tionde minut. Till 
stekningen åtgår omkr. 3 tim. Ren
sadeln upptages, köttet lossas nätt , 
skares i tunna skifvor, hvilka hopläggas 
så, a t t de behålla sin form och serveras 
på sadeln. , Steken garneras med le
gymer. Kötfcjusen silas och skummas. 
Smör och mjöl sammanfräsas, köttjusen 
påspädes litet i sänder jämte grädden 
och såsen får koka 10 min., hvarefter 
den af smakas och serveras i särskild 
sås skål. 

K l e n ä t e r (omkr. 400 st.) . 15 ägg
gulor, I1/» ägghvita, 250 gr. strösoc
ker, 2Va del. tjock grädde, Va vinglas 
konjak, 750 gr. hvetemjöl. 

T i l l k o k n i n g : IV2 kg. smält 
ister. 

B e r e d n i n g : Äggen och sockret 
röras 1 tim. fcåt samma håll, därefter 
t i l lsattes den til l hårdt skum slagna 
grädden ,konjaken och sist mjölet. De
gen arbetas mycket väl så a t t den 
blir seg. Den får sedan stå öfver nat
ten, ty annars är den mycket svår a t t 
kafla. Degen utkaflas t i l l Va cm. tjock
lek och utskäres med sporre till fyr
fyrkanter, som vikas i hörnen, band 
som vridas eller till aflånga kakor 
på hvilkas midt göres en skåra och 
därigenom dragés den ena ändan af ka
kan, så a t t det blir en knut på mid
ten. Istret påsättes i en järngryta till
lika med 1 msk. brännvin och upphet
tas, hvarefter en rå potatisskifva iläg
ges. Klennäterna nedläggas (ej för 
många på en gång) och kokas ljus
gula samt uppläggas på gråpapper a t t 
afrinna och fläktas öfver med en vinge 
eller om man har en pust, användes 
den. 

Af denna sats blir omkring 400 st. 

P u d d i n g a f k ö t t o c h r i s m e d 
s m ö r d e g (f. 6 pers.)-

S m ö r d e g : 3 del. grädde, mjöl som 
till en stadig deg, V2 vikt smör mot 
degen. 

B i s : 1 kkp. risgryn, kokta i 1 lit . 
oskummad mjölk, 1 ägg, 1 tsk. salt, 

Ny a f d e l n i n g f ö r 

Billiga Klädningar 
f r . Kr. 4 0 . 1 1 5 . — 

är öppnad å D a m k o n f e k t i o n s a f d . 
2 t r . upp . 

O b s . I F ö r r e s a n d e t i l l S t o c k 

h o l m a t t b e a k t a . 

S t ä n d i g t l a g e r i o l i k a p r i s l ä g e n af 

B a l " , M i d d a g s — , I n n e - o c h 

S o r g k l ä d n i n g a r . 

B e s t ä l l n i n g a r m o t t a g a s och u t f ö r a s 
å egna a t e l j é e r . 

Å.-B. NORDISKA KOMPANIET, 
STUREPLAN. 

Va kg. stekt eller kokt kött (rester), 
peppar, salt, en medelstor saltgarka 
eller 12 syltlökar, 4 del. steksås eller 
buljong. 

B e r e d n i n g : Grädden vispas ti l l 
hårdt skum och däri inarbetas så myc
ket hvetemjöl. a t t det blir en stadig 
deg. Degen väges och Va v i k t smör 
mot degen inkaflas som till vanlig 
smördeg. En vacker bleckform beklädes 
med degen och et t lock utskäres. Ris
grynen skållas i hett vatten, påsättas 
i den kokande mjölken och få under 
rörning koka, til ls de äro mjuka, då 
de upphällas a t t kallna, hvarefter det 
uppvispade ägget och saltet iröras. 

Köttet skares i vackra skifvor, likaså 
gurkan eller syltlöken. .Det nedlägges 
i den beklädda formen, hvarftals med 
det kokta r iset ; mellan hvarje hvarf 
lägges gurk- eller lökskifvor; salt och 
hvitpeppar t i l lsättas och litet sås eller 
buljong påh allés. E t t lock af smör
degen lägges öfver. Locket pickas med 
en gaffel eller vispsticka och penslas 
med vatten. Puddingen gräddas i varm 
ugn omkr. Va fami Den serveras med 
steksås eller skiradt smör. 

U g n s t e k t g ö s (f. .6 pers.). IV* 
kg. gös, IVa msk. salt, 1 tsk. ät t ika. 

T i l l p a n e r i n g : 1 ägg, Va kk 
stöt ta skorpor. 

T i l l s t e k n i n g : 4 msk. smör (i 
gr.), Va lit. kokande vatten eller fis 
buljong. 

S å s : 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, fis 
sås, citronsaft (Va del. grädde). 

B e r e d n i n g : Gösen fjällas, urtag 
och sköljes väl. Hufvud och stjä 
kvarsitta, men fenorna afputsas nä' 
Den ingnides med saltet och ättik. 
och får ligga en s tund; torkas di 
efter väl med en fiskhandduk, pensl 
med det uppvispade ägget och vänd 
i de s töt ta skorporna. Smöret bryr 
i en långpanna, fisken nedlägges o 
brynes väl under det den ofta öe 
öfver med smöret, pen spädes di 
efter med det kokande vattnet e l 
buljongen och får steka färdig om! 
25 min. 

Gösen upplägges på varmt serverinj 
fat och garneras med små kokta po 
tisar samt persilja. Smör och m 
sammanfräsas, den silade fisksåsen t: 
sättes och såsen får koka i 10 mi 
hvarefter den af smakas med citr< 
saft och litet grädde, om så Önsk 
I finare fall serveras den med cha 
pinjonsås. 
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Modernaste och största urval 

JUVELER, GULD, S1LFVER och 
= NYSILVFER. ===== 

A N N O N S E R skola vara Inlämnade till 
* lExDedltlonen senast fredag för att 

kunna Införas I följande veckas num
mer. 

LEDIGA PLATSER 

BARNSKÖTERSKOR, utbildade, erhålla 
anställning genom Arbetsförmedlingen, 
Regeringsg. 113, ing. E. Expeditions
tid kl. 1—3 e. m. Rikstel. 4047. Per
sonlig inställelse. Betyg böra medhaf-
vas. 

HUSHÅLLERSKA från större gods el
ler herrgård, skicklig i all slags finare 
matlagning, bakning m. m. och som 
med ordning och sparsamhet vill åtga 
sig köket i nytt hvilohem i Värm
land, får god plats 1 maj 1911, om 
svar med finaste rek. sändas till fru 
Laura Håkanson, Karlstad. 

30D PLATS finnes vid nytt hvilo-
aem i Värmland 1 maj 1910, _för en 
,*ask och duglig husa, som ar van 
;id servering och städning, är renlig 
>ch ordentlig såväl i sitt arbete som 

sin vandel. Bästa rek. torde sän-
las till fru Laura Håkanson, Karl
stad. 

3ARNSKOTERSKA utexaminerad från 
Barnavård'' eller annan barnkär person 
ned stor vana vid barn, även späda, 
erhåller plats nu genast eller 1 mars 1911 

en af Södra Skånes kuststäder. Svar 
ned betyg och helst foto. till "Barn-
köterska-Kuststad" Gumselii Annons-
>yrå, Malmö.  

'LATS i läkarfamilj att deltaga i vår
en af 3 små barn finnes för enkel, 
arnkär, pålitlig och väl rek. flicka 
.unnig i sömnad. 1 tim. resa fr. Sthlm. 
•var till "Nyåret 1911" Akersberga p. r. 
.NKEL, anspråislös, undervisningsvan 
ärarinna önskas i ett enkelt hem på 
andet. Svar med löneanspråk m. m. 
ill "Enkelt hem", Iduns exp.  

IN STARK, villig bättre flicka får ge-
'.nst plats, att sköta en hjälplös fru. 
Tn Hallberg, Odengatan 16, Sthlm.. 
tU SF ORE ST AND ARTNN A sökes att 
jrestå hushållet för medelålders ung-
arl, som bor vid större fabrik i södra 
forrland. Personen i fråga skall vara 
allt kompetent i matlagning samt i 
kötseln af ett bättre hem. Platsen kan 
illträdas i nästa Januari. Svar helst 
led fotografi som genast återsändes till 
Husföreståndarinna", under S. Gumalii 
.nnonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

LATS i Norrland, Jämtland å större 
gendom får att tillträda strax på nyåret 
>m hushålls frö ken bildad, hushållsvan 
icka, van vid landet, kunnig i matlag-
ing, bakning o. s. v Eget rum, med-
im, af familjen. Lönevillkor 300 per år 

fri re-;a. Vid. snarast Nya Inack. 
yran. Brunkebergsgatan 3, Sthlm 

USMODERS- och SKOLKOKSLARA-
INNEPLATS är til l ansökan ledig vid 
lands folkhögsskola. Tjänstgöring un-
er vintern 6 mån. som föreståndarinna 
»r elevhushållet, under sommaren 4 
fin. som skolkökslärarinna. Föregå-
id*i praktik nödvändig. Lön 700 kr., 
i möblerad bostad, ved och lyse samt 
i' i er tjänstgöringstid en fri kost. Tjänst-
äringeu börjar nästa Y5 april. Än-
ikan, ställd till skolan styrelse, insän-
i-i f'»re den 10 jan. 1911 till direktör 
, R. Beronius, (adr. Olands — Skogsby) 
•m också lämnar näTmare underrät-
lse. 

DISPONENTFAMILJ i Upland vid 
•uk, får undervisningsvan, musikalisk 
rarinna plats att läsa 4:de klassens 
irs med två flickor. Goda betyg for
as. Vid. Nya Inack. Byrån Brunke 
;rgsg. 3 B, Sthlm.  

EGENDOM i Vestergötland, godt hem 
r att tillträda på nyåretundervisnings-
m, musikalisk guvernant att läsa 6:te 
h 2:dra klassens kurser med två flic 
>r plats. Vid, Nya Inack. Brunke 
rgsgatan 3 B, Sthlm. 

HEM på landet ("ej landtbruk) sökes 
1 l:sta April en snäll, lugn, anspråks-
i och frisk flicka att på egen hand 
•estå hushållet. Den sökande bör vara 
It kunnig i god matlagning, bakn, 
ikt och Öfriga husl. sysslor Goda 
fcyg eller rek. fordras. Lön omkr. 300 

Svar med foto och uppgift på ålder 
L "Familjemedlem", Bergqvara. 

F ö r e s t å n d a r i n n e p l a t s e n 
[ stadens arbets- och försörjnings-
stalt å Gustafsborg förklaras härmed 
. ansökan ledig. Löneförmånerna äro: 
) kr. per år, fri bostad med värme, 
ysning och tvätt samt kost af samma 
kaffenhet, som lämnas åt de å an-
lten intagna personerna. Kvinnor, 
a genomgått särskild för detta ända-
1 afsedd utbildningskurs, kunna in-
rna sina ansökningar jämte intyg 

undert. före den 15 jan. 1911. 
Karlshamn i december 1910. 

ÅKE HERRLIN, 
fattigvårdsstyrelsens ordf. 

En barnkär flicka 
af bildad familj, frisk, ordentlig och 
arbetssam får plats på nyåret i ingeniörs-
familj i södra Dalarne. Hennes åliggande 
är att i allt sköta två snälla barn i 1 
och 3-årsåldern. Familjemedlem. Svar 
med noggranna uppgifter samt referenser 
och foto. torde snarast inlämnas till "J. 
S. D" under adr S. Gximjelii Annons 
byrå, Stockholm f. v. b. 

För en enkel, m i l a 
med glatt humör — ej under 22 år — 
finnes plats från nyåret att vara hus
modern till hjfilp med tillsyn om samt 
läxläsning och spelning med 3 gossar i 
åldern 7—13 år och med andra inom 
hemmet förekommande göromål. 2:ne 
tjänare finnes. Svar med rekommen
dationer, löneanspråk och fotografi sän
des till "Familjemedlem", Gefiepost cns 
exp., Gefle. 

Ett biltladt bamkärt fruntimmer 
(ej under 25 år) inkommet i finare 
matlagning sökes från Januari 
1911 som hushållsför estå nda-
rinna. Skriftliga ansökningar 
med uppgift om ålder, skolbild
ning, rekommendationer, löne
anspråk samt fotografi till In-
geniörskan I. Bergroth Gran
kulla, Finland. 

ED skolköksläraiinnebefattning 
är till ansökan ledig hos Styrelsen 
för Västerbottens läns folkhögskola 
i Degerfors, postadress Vindeln. Be
fattningen, som tillträdes den 1 febr 
1911, medför skyldighet att årligen 
hålla 6 flyttande skolkökskurser inom 
Västerbottens län på 6 veckor hvardera. 
Lön 600 kr. samt bostad och fritt vivre 
under kurserna. Ansökningstiden utgår 
den 10 jan. 1911. STYRELSEN. 

PLATSSÖKANDE 

FRISK, glad och musikalisk 18-årig 
flicka af god familj som med goda 
betyg genomgått 8-klassigt läroverk Ön
skar guvernantplats till instundande 
januari att undervisa i vanliga skol
ämnen och musik. Vill gärna deltaga 
i förekommande hushållsgöromål. På 
lön fästes mindre afseende. Reflek-
tanter behagade sända svar under adr. 
»I. J.>, Helsingborg p. r.  

ANSPRÅKSLÖS flicka med mångårig 
vana som barnsköterska- och i hushålls
göromål och med goda betyg i båda, 
önskar plats nu eller i början af nästa 
år helst hos gammal dam eller herr
skap. Är villig utföra alla i dylikt 
hem förekommande göromål. Har en 
syster med hvilken göromålen kunde 
delas, därest så vore behöfligt och 
önskades. Ålder 27 år. Svar till »Tack
sam» under adress S. Gumselii Annons-
byrå, Stockholm f. v. b.  

SMÅSKOLELÄRARINNA önskar under 
januari plats i familj — gärna i Stock
holm — att mot fritt vivre deltaga i 
husliga sysslor. Svar till UJ.", Stallar-
holmen. 
HUSLIG landtbrukaredotter önsk. plats 

nyåret i god familj på landet som 
hjälp i hushållet. Tacksam för svar 
med löneuppgift inom 8 dagar till "Fa
miljemedlem 1910", Helsingborg p. r. 

HUSHALLSVAN, enkel, bättre flicka, 
kunnig i enklare o. finare matlagning 
samt sömnad, önskar plats på nyåret 
i hushåll eller gå frun tillhanda. De 
bästa betyg från föregående platser. 
Svar till "1910", Iduns exp. 
FLICKA af god familj söker plats som 
husmoders hjälp. Kunnig i linnesöm 
och enklare matlagning. Svar till 
"Skånska 24 år", Malmö p. r. 
EN ung flicka önskar komma i bättre 
hem för att hjälpa till med förefallande 
göromål. Sv. till "F. S.€2 år". Tduns exp 

LÄRARINNA, nyss hemkommen från 
England, förut vistats i Tyskland, Ön
skar plats i fam. till vårterminens bör
jan. Goda rek. Svar till "Undervis 
ningsvan", Gnesta p. r.  

UNG flicka önskar på nyåret plats i fam. 
där hon kan få lära ett hems skötande. 
Är villig att betala något. Svar till "M 
K. 1911", Kisa p. r. 
UNG, bildad finska t-Öker plats i god 
familj som vårdarinna för större barn, 
lektris eller sällskapsdam. Kompetent 
att undervisa nybegynnare. Goda ref. 
Svar till "23-1911". Iduns exp. 
UNG, elementarbildad och mycket mu
sikalisk flicka önskar plats som., hjälp 
och sällskap i bättre familj. Önskar 
anses såsom familjemedlem. Svar till 
"Glndt humör", Idnns exp. f. v. b 
UNG examinerad s jukgymnast med ett 
par års p rak t ik önskar plats event. som 
sällsKap och hjälp. Svar till "Anna Lisa 
1911", Tranås p. r. 
SOM hjälp och sällskap åt sjukling ön
skar bättre flicka plats snarast möjligt, 
Goda betyg från flerårig plats. Svar till 
"~ t år", Landskrona p. r. 

UNG - småskolelärarinna Önskar plats i 
familj att läsa med barn. Kan äfven 
undervisa i teckning och målning. Svar 
till "Anspråkslös", Allni. tidningskont., 
Gust. Ad. torg. 

PLATS önskas i tapisseriaffär af en 
flicka, som genomgått en 10 månaders 
kurs i Slöjdseminariet; äfven folkhög
skola. Svar til l "Anspråkslös", Holm
sund. 

UNG flicka Önskar till januari, helst 
mot fritt vivre, komma i godt hem att 
vara till hjälp i alla inom ett hem före
kommande göromål. Svar emotses af 
"Siri". Iduns exp. 

UNG bättre flicka Önskar som familje 
medlem komma i prästgård eller annat 
hem för att lära såväl hushålls- som 
andra, i ett hem förekommande göro
mål. Är villig att betala. Svar till "Fe
bruari", Sjöbo p. r. 

UNG bättre flicka, rätt kunnig i mat
lagning jämte andra hushållsgöromål, 
van vid oidning och plikttrogenhet, 
söker plats. Önskar blifva ansedd som 
medlem af familjen. Svar..till "God 
hjälp", Sv. Telegrambyrån. Örebro. 

I GODT HEM i stad eller på landet 
sökes plats af bildad, hushållsvan flicka, 
kunnig i matlagning, bakning o. s. v. 
Goda betyg. Svar: "Villig—Arbetsam", 
Sv. Telegrambyrån, Sthlm. 

UNG, bildad flicka, som genomgått 
husmoderskurs, något kunnig i söm
nad och sjukvård, önskar plats. Svar 
till »Snart», Iduns exp.  

L ä r a r i n n a , « 5 g g ~ 
undeivisningsvan, musikalisk, ~ söker 
plats. Goda betyg. Svar: "EnkelBarn-
kär", Sv. Telegrambyrån, Stockholm. 

S l ö j d - o c h v ä f l ä r a r i n n a , 
hvilken genomgått H. Lundins semina
rium, alla H. A. Vänners skolor, kunnig 
i klädsömnad Genomgått en kurs i 
Folkhögskola, Önskar plats i skola, hem 
eller tapisseriaffär. Finfina betyg och re
kommendationer finnes. Svar til "Un
dervisningsvan", Törnåkra. 

Bildad Hicka 
af god familj Önskar plats i fint och 
godt hem att som hjälp och sällskap 
deltaga i husmoderns arbete. Önskar 
helt och hållet få anses som medlem 
af familjen. Svar till "Nyår" emotses 
tacksamt under adress S. Gumaslii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

Bildad flicka 
önskar komma i vänligt godt hem för 
att vid husmoders sida lära värdinne-
skap och för öfrigt allt hvad,.som for
dras för ett hems skötsel. Är villig 
leda mindre barns läxläsning om så 
önskas. Svar märkt "Plats 1911" motses 
inom 8 dagar under adress S. Gumselii 
Annonsbyrå, Stookholm, f. v. b. 

PENSION för unga flickor, i frisk, vac
ker trakt nära Köpenhamn. Främmande 
språk talas, undervisning meddelas af 
infödda lärare. Om så önskas kurs i 
matlagning af fackbildad lärarinna. 
Omsorgsfull vård. Pris 85 kr. i mån. 
Upplysningar hos fröken Kerstin Hes-
selgren, Norrlandsgat. 17, Sthlm. Pro
gram med ref. från fru Stamer Michel-
sen, Skowej, Gentofte, Danmark. 

I GUDFRUKTIGT, enkelt men godt 
hem kunna två unga flickor få inackor
dering i början af nästa år (januari! 
med tillfälle att lära matlagning och 
husliga göromål samt bokföring. Svar 
til l "75" Umeå p. r. 

BÄTTRE flicka önskar från medio af 
januari, god o. trefl.g inackordering 
Stockholm. Helst deJadt rum. Svar med 
prisuppgiit till "M. L.", Laholm p. r. 

A EGENDOM i Västmanland friskt be
lägen ej långt från större stad, gifves 
instundande vårtermin tillfälle för 2 å 
3 flickor af bättre familj att med hem
mets 2 döttrar deltaga i undervisning 
af fullt kompetent lärarinna i 1—3 för
beredande klass. Moderlig omvårdnad. 
Pris allt inb. 90 kr. i mån. Svar till 
"437" Västerås p. r.  

EN å TVÄ skolflickor eller gosse, ålder 
9—15 år, kunna erh alla inackord er. i 
godt hem i Stockholm. Bad och god 
tillsyn. Läget utmärkt till många sko
lor. Närmare underrättelse Fru Toll, 
Malmskiln»dsg. 25 B.  

HUSHALL SELE VER och andra unga 
flickor kunna få god inackordering och 
godt hem i vacker trakt af Skåne. Svar 
till uVilIa M. B-1 Klippan.  

FÖR 3 veckor event. 1 månad önskar 
ung flicka inackordering i god familj 
i liflig trakt af mellersta Sverige. 
Moderat pris. Svar till »Januari 1911», 
Onsala p. r.  

Stjernfors Pensionat och Hvilohem, 
adr. Kopparberg, rt. 36 II, tgmadr. 
Wuttke. Gam. herresäte i storsl. bergs
lagsnatur (200 m. ö. h.). Godt klimat, 
varma trefl. gäst- och sällskapsrum. 
O b s . ! Redan stadig vinter med skid-
fore. Prosp. Sv. Turistf. Ref. i Stock
holm rt 6812, 11848 och allm. 221 87. 

Crayon odorant "Nuphar" 

Crayon odorant "JNupftar** är en parfym i fasti form innehållande o:a 99 
procent rent luktämne, under det de hittills förekommande flytande parfymerna 
knappast innehålla 3 procent luktämne men däremot 97 procent värdelös sprit. 
En lätt bestrykning af Crayon "Nuphar" på hud, hår, kläder, linne, handskar, 
brefpapper såväl som på alla upptänkliga föremål framkallar Ögonblickligen 
en hänförande ren blomsterdoft. Olje- och spritfläckar undvikas. Crayon 
"Nuphar" kan bekvämt bäras i fickan. 

Alla slag af blomsterdoft. — Pris Kr. 2.50. — Erhålles i Pappers- & 
Kemikalie affärer samt Herrekiperingar. 

N U P H A R C : o , K H O F L E V E R A N T Ö R , 

W i e n — P a r i s . 
I parti hos 

[ A . - B . P R R F Y l f l E R I E R. B R R L H C H , S t o c k h o l m C. 
För värdelösa efterapningar varnas. 

VARUMÄRKE 

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm. 

Pris pr flaska å 125 gr. 3 kr. 
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Matrialaffärer. På platser 

där Encalyp ännu icke finnes till salu hänvände man sig till 
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö. 

Lidingö P r i v a t s a n a t o r i u m 
f ö r l u n g s j u k a . 

Från Stureplan 20 min. med spårvagn och färja. Härligt läge. Modern in
redning. Förstklassigt kök. Plats för 17 patienter. Inneh. Fröken Sigrid 
Gustafson. Postadr. Lidingö. E. T. Lidingö 2 44. A. T. Lidingö 134. 

Prospekt på begäran. 
Referenser: Professor J. Wsern, d:r B. Buhre, d:r ST. Arnoldson. 

Nya Hushållsskolan 
Västra Trädgårdsgatan 19, Stockholm, 

hvilken år 1881 grundades af Fröken Hedda Cronius, fortsätter sin verksamhet 
i samma anda och efter samma plan som under alla föregående år. Skolan 
afser att meddela bildade flickor undervisning och öfning i enklare och finare 
matlagning, bakning, syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt 
öfriga inom ett hushåll förekommande göromål, för att sålunda.sätta dem i 
stånd att på ett praktiskt sätt förestå egna eller andias hem. Afven med
delas en kortare kurs i Födoämneslära och Hälsovårdslära. 

Skolan har varit besökt af två tusen sexhundra sextiofem ( 2 , 6 6 5 ) elever. 
Hvarje kurs omfattar 4 eller 4 */s månader. Elever mottagas äfven på kortare tid. 

Ny kurs börjar den 16 nästkommande januari. Prospekt och vidare upp
lysningar meddelas af 

Fröken B e r t a E r l a n d s s o n , 
1 9 V ä s t r a T r ä d g å r d s g a t a n , S t o c k h o l m . 

IfcFIN FAMILJ i Stockh. Österm.får 
mindre skolgosse förstkl. inackordering. 
Deladt rum med egen ensam gosse. 
Svar till "A. F." Iduns exp. 
INACKORDERING kan erhållas i godt 
hem. Först. kl. hus. El. ljus, alla nut. 
bekvämligheter, badrum. Goda ref. 
Fru Carl Dillner, Hornsgat 4, Sthlm. 

ENGELSKT hem i Dalarna. Hög skogs
luft. Härlig natur. Hemtrefnad. Tre 
infödda engelsmän under julen. Lek
tioner, om så behöfs. Miss Young, 
Snöån, Ludvika. 

Pä Nyåret. 
finna herrar o. damer god inackorde 
ring å Småländska höglandet. Yacker 
natur, goda kommunikationer. Tillför
litliga referenser. Bildade flickor mot
tagas som hushållselever. Svar till 
"Officersdotter" und. adr. S. Gumselii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.  

Bad Harzburg, Villa Anna. 
Evang. hushålls- och skolpensionat 

för flickor i ålder 12—14 år, äfven för 
utländingar. Familjelif. Grundl. hus
lig och vetenskaplig utbildning. Godt 
kök. Utm. lärarekrafter. Tyska, engelska 
och franska lärarinnor. Massivt hus 
i stor trädgård. Pris pr år 1,000 Mk 
inkl. undervisn. och språk. Bef. och 
ill. prsp. på begäran från föreståndar
innan Frau L. Kornemann. 

Rom. 
Pensionat Bloch, Tia Gregoriana 42. 

Centralt. Bad. Sol. Terass. Storartad 
utsikt. Moderat pris.  

Tillbringa Eder Jul 
vid 

Knranslalten Borgs Stora Pensionat. 
Beställningar å rum emottagas genom 

Kamrerarkontoret, adr. Kneippbaden. 
filef. 1016. 

J u l g ä s t e r 
erhålla god och billig helinackordering 
å Svedens pensionat, N å s , Västerda
larna. Bekväma kommunikationer! 
Rikst. 5. Vördsamt Maria Kallin. 

Unga, bildade flickor, hvilka under 
god ledning Önska genomgå 3 mån. 

Hushålls- o. Väfkurs, mottagas på ny
året å vackert bel. herregård i Norra 
Småland. Vidare meddelar Fru E. von 
Kothen, adr Solberga.  

Grundlig hushållskurs 
15 jan.—15 april för bildade flickor. Pro
spekt, upplysn., ref. från Fru Signe W. 
Wingårdh, villa Wingårdh, Hälsingborg. 

Insänd nu eller hvilken årstid som 
helst 1 krona eller mera i frimärken 
eller postanvisning till Trädskolan, En
köping 3, så erhålles omg. en kartong 
friska blommor och grönt, passande 
till namns- och födelsedagar. Gifvarens 
visitkort kan biläggas. 

Hushållsskolan 
vid Kristinehamns Praktiska skola, för
enad med husmoderskurs och slöjd, er
känt förträfflig, mottager nya elever den 
10 jan. Före val af skola är säkrast 
rådfråga förut varande elever. Begär 
prospekt. Riks. 115. Carl Pehrson. 

L a n d t t i u s h å l l n i n g S " 

o c h H u s m o d e r s k u r s 
börjar 20 januari. Grundlig och prak
tisk undervisning i hushåll, slöjd, hus
djursskötsel, m. m. Prospekt och refe
renser genom Fru Frida Olsson, Norr
gård, Kalmar. 
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